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husák jako novotný
V listopadu mají být v CSSR 

.provedeny volby do všech zastu­
pitelských orgánů. I tyto „volby“ 
mají prokázat „konsolidaci“ /poli­
tického a hospodářského života v 
Československu. Propagandistic­
kou kampaň v tomto směru na­
startoval G. Husák svým projevem 
ve Strážnici 29. 8. t. r. Jako vejce 
vejci se jeho projev podobá pro­
jevům Novotného minulých dese­
tiletí.

Neexistenci vnitřního mecha­
nismu, který by zajišťoval spole­
čensky potřebný .rozvoj výroby 
ve státě, se snažili a snaží všich­
ni mocnáři v „socialistických“ 
zemích nahradit politickou mobi­
lizací a úpěnlivými výzvami ke 
stupňování pracovního výkonu. 
Stejná volání Husáka a téměř tý­
miž slovy jako kdysi Novotný, 
ukazuje přímo tragikomicky, kam 
zabředne každý režim, který 
vezme na sebe úkol politicky a ■ideologicky obhájit v CSSR zcela 
nevyhovující systém, na jehož za­
chování trvá cizí okupantská moc­
nost. Vnitřní rozpory systému vy­
volávají stále stejné nedostatky a 
stejnou hospodářskou nemohou­
cnost.

V roce 1954 sliboval Novotný: 
„Naše Komunistická strana Čes­
koslovenska ‘jako vedoucí sila 
Národní fronty má jeden cíl — 
vybudovat socialistickou vlast, a

tím zajistit krásný a spokojený 
život všem pracujícím. To ovšem 
nejde bez tvrdé a houževnaté 
práce, bez .překonávání nedostat­
ků i chyb a mnohých těžkostí. To 
nejde ani bez boje proti 'třídním 
nepřátelům, kteří chtějí manit úsi­
lí pracujících.“

„Cílem našeho celého hospodář-, 
ství je zvyšování životní úrovně 
pracujících. Cílem hospodaření 
kapitalistů je zvyšování zisků, a 
tedy zbí dačo vání pracujících. Vi­
díte tedy, že i piti všech nedostat­
cích, které nezapíráme a o nichž 
s vámi otevřeně mluvíme, stojí na­
še hospodářství na zdravých zá­
kladech, že nastoupená cesta roz­
voje našeho hospodářství je 
správná.“

Lid tedy pracoval, překonával 
nedostatky a režim, pronásledoval 
třídní nepřátele (když nebyli po 
ruce, tak sď zkonstruovali). Přešlo 
se však nedostatky nezmenšova­
ly a političtí představitelé — ač 
neradi — museli .jejich existenci 
stále znovu přiznávat a na hro­
madící se stížnosti pracujících 
reagovat. Zhruba o deset let po­
zději, v roce 1963 musí A. Novot­
ný veřejně přiznat:

„... v minulých letech jsme be­
zesporu dosáhli mnoha kladných 
výsledků, které převažují ve vý­
voji naší společnosti, ale zároveň

jsme prožívali i ohyby a nedostat­
ky • •

„Včera jsme na zasedání sekre- 
taniátu ÚV KSC projednávali zprá­
vu Ústřední kontrolní a revizní 
komise o vyřizování dopisů pra- 
cujícíh. Jsou to dopisy pracujících 
podepsané i nepodepsané ... Li­
dé v nich upozorňují na různé 
nedostatky, se kterými se setká­
vají a na které narážejí. Mnohé 
své názory a návrhy nemohou pro­
sadit, a proto píoí dopisy.“

•Bojovalo se ledy dál proti ne­
dostatkům, avšak systém nadik­
tovaný Sovětským svazem nesměl 
být změněn. Výsledkem tvrdé prá­
ce českých a slovenských lidí 
byla proto v noce 1967 životní 
úroveň, která zaostala více než o 
padesát procent za životní úrovní 
obyvatel Německé spolkové re­
publiky.

A v roce 1971 opakuje Gustáv 
Husák Novotného sliby -z let 1954 
a 1963. Říká téměř stejnými 
slovy: „Máme program sociální, 
právní, osobní 4 státní jistoty, 
program klidné [zuřivé práce a 
života miliónů lidí, program pro­
gresivního rozvoje naší společ­
nosti.

A dále: ... tak jako máme pro­
gram na jiných úsecích, i v ob­
lasti zvyšování životní úrovně 
budeme v průběhu oněch pěti let 
krok za krokem soustavně řešit 
naléhavé otázky pracujících nebo 
•jejich řešení zdokonalovat. Před­
pokladem .je k tomu přirozeně 
rozvíjení pracovní iniciativy.

... Buržoázni společnost měla a 
má zájem zakrývat nedostatky, 
maskovat [je. Nechce, aby milió­
ny pracujících prohlédly vykořis- 
ťovatelský režim vládnoucí třídy. 
My takovýto zájem nemáme. My 
•máme jeden zájem — nedostatky a 
nepořádky, kdekoliv se vyskyt­
nou, odstraňovat a chyby napra­
vovat ...

A těch je .dost, je dost lajdác- 
tví, je u nás dost nepořádků, je 
dost věcí, které ije třeba napravo­
vat a odstraňovat. Píší lidé ze 
všech koutů republiky a říkají: 
vy ’tam nahoře to možná dobře 
myslíte nebo hezky o »tom hovo­
říte, ale měli byste se podívat do 
naši vesnice, do našeho města. A 
uvádějí konkrétní nedostatky, kte­
ré u nich jsou."

A tytéž nedostatky, na které si 
lidé stěžovali 20 let, jež kritizoval, 
pranýřoval a jejichž odstranění 
sliboval Novotný téměř v každém 
ze svých projevů, musí dnes Hu­
sák znovu přiznávat. Musí vyzý­
vat k jejich překonávání stejným 
způsobem jako jeho předchůdce, 
od něhož by se rád co nejvíce od­
lišoval. Avšak na rozdíl od to­
hoto musí tak postupovat p o 
Pražském jaru. Na základě deseti­
letých zkušeností a zásadních od­
halení během Jara si lidé uvědo­
mili nemožnost odstranit 
známé nedostatky, uvědomili si, 
že tyto nedostatky jsou nerozluč­
ně spjaty s existujícím systémem.

Bylo dokázáno, že jen tržní me­
chanismus, přes své vlastni nedo­
statky a nedokonalosti, může za­
ručit realizaci nesmírně složitých 
vztahů a souvislostí uvnitř mo­
derní vyvinuté průmyslové výro­
by. Socialistická společnost ne- 

(pokračování na str. 3)

Neklid horí ve vedlejším pokoji duse lásky 
a skulinou sákne petrolej a pavouk hlídá omyl. 
A pořáde neklid. Ty to maso neprodáš ?
Vadí ti popel letadla, odklepnutý do doutníka, 
anebo zed, kterou v sobé stavíš jazykem z rozháraných cihel ? 
Co ti vadí? Nikdy se to nedovíš, 
protože se ptáš sám sebe, a protože se ptáš.
A když vytekla kořalka, nakvasí jiný had, 
to máš nastejno, jakože ne ber či dej; 
přitom by snad stačil půlobrat, pouhá tři zrnka písku, 
anebo zůstat stát, a ne že by pak zrcadlo promluvilo, 
ale rozbilo se ...

Miluju Tě! To nemůže být ozvěna, 
protože se slyším a ty dýcháš podle echa, 
a protože ne na tobě leží moje světlo, 
ale obráceně, takže lampu nesu v sladkost hrůzy 
abych ji nerozbil, čímž věc vy zrazu ju. 
Miluju tě za všechno, co jsem pokazil 
ale nechci to u nás skládat, ale rychle s tebou běžet 
k požáru, který nemíním hasit 
leč slzou, která zas prvně po věčnosti 
stála za to, a která zvášnivuje i smrt, 
protože ji poddajně zvláčňuje kříži.
Miluju tě, a chápu vděk pastýře 
když pes šílí Štěstím, že stádo jde domů, 
i kdyby to neměl býti domov.
Miluju tě a slyším ten výbuch, a to slovo 
musím nabít do hlavně a vypálit ne do lidí, 
ale mezi ně, a u cuntu padnout.

* * *

Naděje z únavy? Právě proto! v .
A choulivě slibujem si při šípu špinavě 7^7.1 M 
že na podzim začnem žít. Jak, je ted vedl"]9 * 
Snad se složíme jak po listu list, a zapijem tO zlatém. 
Kéž by tak bylo! Už se jen hrubé modlím 
jak ve chlévě nebo u chlíva, narychlo 
ložím k sobě kameny, a kéž ten chvat 
nezažehnával spiknutí třetí věci!
Ale možná, že nějak to štěstí spichnem, 
vždyť nehodláme porážet les jedlí 
a snad tě budu moci vídat alespoň přes vypadlý vlas, 
takže ten okamžik, který ted snímám 
je zpožděná, protože už se koupe 
ve vývojce, a Čtvrtá ruka nám podává obraz.

* * *

Na světě je všechno. I duběnka vystlaná žaludkem, 
lept inkoustu i pomluva houkaná obrem 
i pozoun zalesňující klečící srdce
i oblak nad Dobříší a širák hozený do rybíza. 
Na světě je všechno: kundy koupelen, 
štrbiny vnitra i Galapagos vnějšná 
a je na něm Irsko i Litva, všechny země 
stvořené bohem a zkurvené člověkem. 
A je na něm moje smrt a tvůj život 
a nad tím nade vším dítě, ochlupené úžasem 
a kráčející do neznáma, kde na prvním rohu 
je přepadneš ty, kterou jsem miloval a neuměl . 
a opodál do dračího meče vtavený Kristus 
rozlamující jilec a vy lupu jící ořech 
a z něho slib, žě se všichni sejdem.
A to ještě na tomto světě, a on ten slib dodrží! 
Na to nedej, ale na světě je všechno.

** *

Ano na Kampě, kde se setkali komtur a plavák 
a osedlavše se navzájem, odskákali do kamene, 
tam kde z tvých úst lovím racka a soptím, 
kde uhlíři vypíjejí desátou plzcň 
a jak se chlubí ouhořem, stély roní jantar — 
Tam, kde Toskáně ráno vydloubali zrak 
a kde pásákem rozřezal vlastní hovno bolševismus — 
Tam vymiŠkovat vešken sen zbytnělá varlata skopce 
a stáhnout záclonu a přimávnout tmu, 
tam drtit bukev a třít o dřevo dřev
Nebýti stesku v němž trojí se úleva, trýzeň a stesk, 
Bílé hory, kde na plastelínu lepí se klej, 
nebýt hvězdy, přibité nad člověkem bláznem, 
nebýt člověka a zbytečné práce pro vlast.Foto: J. Rakušan



Začátkem října se konalo ve 
Strassburgu 23. zasedání Porad­
ního shromáždění Evropské rady, 
které schválilo rovněž jednomysl­
ně Zprávu o situaci v Českoslo­
vensku. Je to dokument, který vý­
borně ukazuje do jaké míry žije 
stále Československo ve vědomí 
Evropy, do jaké -míry je chápáno 
neustále jako problém, který trvá 
a čeká na své řešení. Zpráva o 
situaci v Československu má dvě 
částí. Rezoluci, obsahující šest 
bodů, a -memorandum, vypracova­
né sociálně demokratickým po­
slancem západoněmeckého parla­
mentu Hermannem Smidtem, kte­
ré má 29 bodů. V rezoluci se za­
znamenává, že v Československu 
došlo k procesům politického cha­
rakteru s lidmi, kteří usilovali o 
liberální formy a konstatuje se, 
že československý režim úplně 
akceptoval sovětský výklad inva­
ze. Rezoluce žádá obnovení ob­
čanských svobod v Českosloven­
sku, odsuzuje porušování lidských 
práv a vyzývá členské země 
Evropské rady, aby v co nejširším 
měřítku seznamovali svou veřej­
nost se situací v Československu.

O této situaci pojednává velice 
konkrétně a podrobně k rezoluci 
připojené memorandum. Napří­
klad československá normalizace 
je v memorandu charakterizová­
na takto: „Takzvaná normalizace 
je krokem zpět, je to návrat do 
podmínek útlaku, jaký vládl v pa­
desátých letech. Probíhající vývoj 
v mnohých ohledech připomíná 
éru Gottwalda, Zápotockého, kte­
rá byla charakteristická mocen­
ským monopolem stalinského ve­
dení, cenzurou, manipulovanými 
informacemi, ortodoxní kulturní 
politikou, zakazováním knih, pro- 
skribováním autorů, svévolným 
zatýkáním a centralistickým plá­
nováním. Memorandum připomí­
ná, že podobně jako v padesátých 
letech i nyní za Husáka platí v 
Československu znovu — Sovětský 
svaz, náš vzor. Pokud jde o si­
tuaci v kulturní oblasti dokument 
říká, že ji Aragon právem nazval 
„Biafrou ducha“. Nejobšírněji se 
memorandum zabývá politickými 
procesy. Shrnuje téměř všechny 
známé procesy s politickým poza­

dím, cituje oficiální výzvy, zava­
zující soudce k tvrdosti, třídnosti 
a politické zaujatosti. Oba doku­
menty přijaté Poradním shromáž­
děním Evropské rady, sdružujícím 
reprezentanty 17 evropských par­
lamentů prokazují, že názor 
evropské veřejnosti na události v 
Československu je velice přesný 
a že Husákova snaha představovat 
Československo Evropě a světu 
jako svobodný suverénní stát se 
míjí zcela účinkem. Je možno 
pouze litovat, že Evropská rada 
je orgánem, který bohužel neoplý­
vá reálnými politickými pravomo­
cemi.      el-

Každý má bezesporu právo na 
vlastní názor a musí mít právo 
tento svůj názor prosazovat a ob­
hajoval. Demokracie je přece dis­
kuse. Nikdo snad ale nemá prá­
vo lhát, a když už lže, neměl by 
lhát talk mešikovně, aby byl při 
lži přistižen. A ještě jedna věc 
není příliš vkusná — přidat se k 
tlupě hyen, která rozoupovává teď 
již bezbrannou oběť. Tím -více, 
jestli jsem této oběti kdysi vy­
jadřoval veřejně své sympatie. To 
je ovšem otázka vkusu a svědo­
mí. Dejme tomu také novinářské 
etiky. t

Tolik jsem -chtěl říci úvodem. 
TEXT se vyhýbá, pokud to jen 
trochu jde, polemice s jinými exi­
lovými listy. Domnívá se, žé naše 
případné rozpory a spory jsou 
daleko méně podstatné, než onen 
zásadní rozpor, který nás v exilu 
■dělí od režimu, který vládne v 
naší vlasti. Ale jsou chvíle, kdy 
se nesmí mlčet. Navíc nás o -to 
žádali i naši čtenáři z Vídně mno­
ha dopisy. Cituji výňatek jedno­
ho z .nich:

„Nikdy jsem nebyl komunista, v 
Rakousku • žiji od roku 1968. Mys­
lím si vsak, že pan Jonáš ve Vídeň­
ských svobodných listech, v čísle z 
20. srpna 1971 zasel příliš daleko. 
Já i moji, přátelé si klademe otázku, 
jet «Ä Ä ^ ^ si 
posudte sami.» e marnycb duzs a

Přečetl jsem -si. Nevadí mně, že 
Josef Jonáš nazývá TEXT časopi­
sem komunistického exilu, ani to, 
že tvrdí, že na .jeho stránkách se 
prý páni (komunisté .zlobí, že mu­
sí žít v exilu a že se prý snaží 
rozšiřovat různé pohádky o ko­
munismu’ To je názor pana Joná­
še, který mu nemíním brát tím 
spíše, že naši čtenáři si svůj úsu­
dek dělají sami. Jiné pasáže jeho 
článku mohou pobouřit. Dříve 
však než je budu citovat pro ty 
naše čtenáře, kteří Vídeňské svo­
bodné listy nikdy neviděli ani ne­
četli, jsem vybral jiný citát z pe­
ra téhož pana Josefa Jonáše, z 
těchže Vídeňských svobodných 
listů, které však nesou datum 2. 
srpna 1968. Tam stoji psáno:

„S úžasem je sledován obrodný 
proces, zahájený počátkem tohoto 
roku v Praze. Je to jedinečný a 
statečný pokus o obrodu komu­
nismu, o novou cestu komunis­
tické diktatury. Stojí proti sobě 
dvě koncepce, komunismus auto­
ritářský, policejní a pokus o ko­
munismus lidštější, nesoucí rysy 
demokracie. Všechny ty měsíce 
letošního roku, po které se zata­
jeným dechem sledujeme tento 
vývoj, jsou jedinečným vysvědče­
ním politické, ba státnické mou­
drosti československého lidu. Je 
si přesně vědom několika zásad­
ních věci: řešit a vyřešit tyto 
palčivé problémy je možno jen 
prostřednictvím a s komunistic­
kou stranou v čele. Je nutno je 
řešit na socialistické základně — 
ovšem jiné než stalinské. O to 
vše se za souhlasu všeho lidu, s 
jeho pověřením a za jeho pod­

pory komunistická strana pokou­
ší. Souhlasíme se svým lidem ve 
vlasti. Stojíme s ním v jedné řa­
dě. A jestliže tento náš lid pově­
řil vedením dnešního boje Alexan­
dra Dubčeka, jestliže mu věří, že 
v tomto boji zastává poctivě je­
ho zájmy, pak nechť Dubček ví, 
že i v tomto jsme se svým lidem 
zajedno.“

A nyní tedy oitát z článku 
Tržiště marných iluzí z 20. 8. 1971:

*,/4.. Ale problém byl také se 
samotnými Dubčekovci a Dubče- 
kem. Nepíšeme to dnes poprvé, 
pochybovali jsme i v době jása­
vého přívalu několika měsíců 
Pražského jara a mnozí se na nás. 
proto zlobili: co bylo možno če­
kat od takového Smrkovského, 
Černíka, Svobody, Krigela, Císa­
ře, Dubčeka samotného a všech 
jejich nohsledů až po ty Hejzlary, 
Pelikány a Goldstuckery. Byli no­
siteli komunismu, jeho předsta­
viteli už hodně dlouho, měli prav­
du a hlásali tuto komunistickou 
pravdu v každé fázi klikaté a 
zločinné cesty komunistické 
Moskvy a Prahy. Vždyť oni chu­
dáci přece nakonec za to Pražské 
jaro nemohou. V rámci osobních 
bojů a zápasů kdo z koho, v rám­
ci úsilí o zachování komunistic­
kého režimu se dopustili chyb a 
omylů a té pranice nahoře ve ve­
dení využil lid a přitlačil tyto pá­
ny ke zdi. A tak vynalezli „ko­
munismus s lidskou tváří“. Jaká 
to ironie.“

Dosti často jsme svědky názoro­
vých veletočů některých žurnalis­
tů. Pokud >je to v Československu, 
snažíme «e najít vysvětlení i tře­
ba omluvu v (psychóze teroru a 
strachu, kterou Husákův režim 
nastolil. V čem však hledat vy­
světlení u pana Josefa Jonáše?

-v-

prezentativní výstavu českoslo­
venských umělců v západní Evro­
pě, nebo .pro počátek snad jen v 
NSR žijících výtvarníků, divadel­
ních souborů apod., jichž všech 
dohromady není málo a o něž ros­
te stále zájem. Poděkujme tedy 
České sociální pomoci v Hesen- 
sku, že dala k této myšlence pod­
nět.

A na okraj poznámka novináře: 
vyvarovat by se měli organizátoři 
podobných podniků, klást těm 
zástupcům tisku, kteří přišli v 
dobré vůli vidět a napsat, domov- 
nické otázky, ke které že politic­
ké straně náležejí a předpisovat 
jim ještě před tiskovou konferen­
ci, o co se mají zajímat a na co 
se ptát.    -am-

•Díky každému, kdo se snaží zá­
jmu o Československo a Čecho­
slováky v .zahraničí pomoci. To 
budiž řečeno také na adresu těch, 
kteří v Bad Homburg (18.-22. 10.) 
zorganizovali výstavu východo­
evropských exilových výtvarníků 
se značným podílem Cechů a Slo­
váků. Proč ale — tuto připomínku 
si nelze hned úvodem odpustit — 
Se organizátoři v Homburgu i jin­
de, mají-li možnost něco podob­
ného uspořádat, neobrátí na od­
borníky mezi námi, v tomto pří­
padě na výtvarníka, který by jim 
poradil tak, aby koncepce výsta­
vy byla skutečně dokonalá. Pak 
by se asi nestalo, že zajímavé 
obrazy a kovové plastiky téměř 
zanikají mezi stoly a panely, na 
nichž se kupí obrazy státníků vy­
střižených z obrázkových časopi­
sů, poštovními známkami, starý­
mi, nijak zvláštními výrobky čes­
kých sklářů, několika nijak mimo­
řádnými dopisy z Československa 
atd. Jinými slovy: méně, by bylo 
více. Německý tisk by se bezpo­
chyby více zajímal o dobře kon­
cipovanou výtvarnou výstavu, než 
o všehochuť, připravenou v dob­
rém úmyslu, ale na prvý pohled 
amatérsky. Pochválit je však tře­
ba některé mimořádně dobré prá­
ce Josefa Pitnera, Oty Nalezinka, 
Zdeňka Budínského, abychom 
jmenovali alespoň některé z celé 
řady vystavovatelů. Pochválit je 
třeba také myšlenku organizátorů 
spojit výstavu s hudebním veče­
rem československých exilových 
umělců. Iniciativa by měla vést k 
myšlence uspořádat opravdu re-

nejnovější dítko, krátký kreslený 
snímek se stručným titulem Lá­
hev.

Demižon v nadživotní velikosti 
je také skutečně hlavní rekvizi­
tou jednoduchého srovnávacího 
příběhu, k němuž ve filmu dojde. 
Nejdřív na tom světě — jak ho 
Steiger zpravidla líčí se známými 
kytičkami a sluníčky -. litá .pták, 
který si vymejjšlí všelijaké skopi- 
činy, a tím se nápadně liší od 
spořádaně .táhnoucích ptáků, zce­
la jednotně šedivých. Ten hlučný 
a dotěrný svět ho pak dožene 
dovnitř láhve, kde by snad Ještě 
hýla naduje na kus svébytnosti. 
Záhy se to však osamělci lak rů­
žově nejeví, až mu trochu pomů­
že ptačí slečna, posléze matka 
zrozeného ptáčete, které dostane 
rodiče opět z izolace do vřavy 
světa. Totéž se pak — v přirovná­
ní — děje se Steigrovými človíčky, 
aby se v závěru, jako symbol na­
děje na člověku příznivé řešení 
dnešního stavu světa, rozprskla 
obrovitá láhev kalem zeměkoule.

Tenhle zjednodušený obsah má 
jeden, jediný smysl: uvažte, li­
dé, proč bychom si každý nemohli 
zachovat kus své osobitosti, kus 
neopakovatelné vlastní tváře, ni­
koli svůj píseček, odkud se pro 
soukromou ohrádečku nelze dost 
daleko rozhlédnout, ale své sta­
novisko, které se může (mnohdy 
musí) lišit od stanoviska jiných, 
leč které stojí pevně na jednom 
základě: že jsme lidé na země­
kouli a že bychom měli udělat 
všechno pro to, aby život na ní 
byl co nejsnesitelnější.

Tohle všechno říká Steiger zná­
mými prostými, ale výmluvnými 
obrázky, které překvapí vtipnou 
pohyblivostí a jemnou barvou.

Velvets, Cenné divadlo Wies- 
baden, uvádí pod patronací Hes- 
senského státního divadla KON­
TRASTY. Autoři — Bedřich Há- 
<nyš, Ivan Kraus, Dekorace ..., 
Hudba ..., — českými jmény se to 
jen hemží. Stálými členy soubo­
ru však jsou Ivan Kraus, Bedřich 
Hanyš, Dana Dufková, Naděžda 
Munzarová, Ivana Rong a Rolf 
Mielke - jediný „Nečech“. Polo­
vinu z členů souboru zná jistě vět­
šina „posrpnových“ z Laterny Ma­
giky a pražského Černého diva­
dla, Ivana Krause jako autora i 
herce pražských „malých forem“. 
Poslední dva členy přibral Vel­
vets až ve Wiesbadenu, kde v říj­
nu 1970 skončil svoji pouť přes 
Švýcarsko, Itálii (Teatro Piccolo 
di Miláno), Paříž, Bahamy a An­
glii. Premiérou kontrastů se Vel­
vets stal první skupinou Cenného 
divadla v Německé spolkové re­
publice, -kterou tím zařadil po 
Československu a Kanadě, mezi 
jediné tři země světa, kde mů­
žete shlédnout celovečerní pro­
gram Černého divadla. -vv-

ostuda
Vzhledem k tomu, že Německá 

spolková republika přestala být 
obligátním terčem propagandistic­
kých útoků východoevropských 
zemí, musel se najít jiný vnější 
nepřítel. Stala se 'jím Velká Bri­
tánie, neboť «prý provokuje tím, že 
si dovolila ze své vlastní země 
vypovědět 105 špiónů, kteří tam ’ 
žili se sovětskými diplomatickými 
pasy. Do Velké Británie měl ode­
jet v polovině listopadu na ofi­
ciální návštěvu také českosloven­
ský ministr zahraničních věcí Jan 
Marko. Jak oznámila CTK, byla 
jeho návštěva zatím odložena na 
neurčito jako protest proti prý 
další protičeskoslovenské provo­
kaci. Na amsterodamském letišti 
zabavila totiž holandská policie v 
belgickém letadle, které letělo z 
Prahy do Londýna 115 beden 
zbraní. Odesilatelem byl Omni- 
pol, podnik zahraničního obchodu, 
Praha. Místo určení Londýn. Po 
konsultacích se Scotland Yardem 
dospěla holandská policie k názo­
ru, že zbraně byly určeny pro te­
roristickou, ilegální, irskou repub­
likánskou armádu. I když všechna 
tato fakta československá strana 
pochopitelně odmítá (a co zbraně 
pro Biafru, Indonésii, Střední vý­
chod?) je to zřejmě další ostuda 
československé politiky. Odsunu­
ti návštěvy ministra Marka se pak 
nejeví ani tak jako protest, jako 
obava a nechuť odpovídat na zví­
davé otázky zahraničních žurna­
listů, ke kterým by při návštěvě 
určitě došlo. Co by měl pan mi­
nistr Marko také říkat.             -v-

Kresby: Ivan Steiger
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ve středu 
zájmu

Do seznamu těch, které česko­
slovenský režim protiústavně po­
stavil před soud a odsoudil, při­
bylo další jméno. Jméno novináře 
Arnošta Pražáka. Mnozí ho dob­
ře znají z jeho článků a repor­
táží, které se až do roku 1969 
objevovaly v československých 
časopisech. Důvod, pro který ho 
takzvaná třídní socialistická jus­
tice poslala nyní na deset roků za 
mříže, sdělilo velice otevřeně sa­
motné Rudé právo v komentáři k 
tomuto případu. Napsalo totiž: 
„Dubčekov! nezřízeně fandil ne­
jen v době jeho největší slávy, ale 
i tehdy, kdy bylo naprosto jasné, 
kam spolu s dalšími politickými 
dobrodruhy zavedl naši společ­
nost.“

Protože však Gustáv Husák 
kdysi prohlásil, že u nás politic­
ké procesy nebudou, nemohl po­
chopitelně ani tento českosloven­
ský novinář být souzen za to, co 
režimu nejvíce vadilo, totiž za své 
politické názory a přesvědčení. 
Obžaloba byla sestavena podle 
starého vyzkoušeného, sice dáv­
no zprofanovaného, ale stále po­
užívaného vzoru. Protože podle 
bezpečnostních protokolů se stý­
kal se zahraničními novináři a 
dokonce prý také s pracovníky 
amerického vyslanectví (to je 
zřejmě zakázáno), a protože po­
dle těchže protokolů byly u ně­
ho nalezeny marky a dolary, byl 
odsouzen senátem městského sou­
du v Praze za trestné činy vyzvě- 
dačslví a ohrožení devizového 
hospodářství. Po poměrně (na tzv. 
socialistickou třídní justici) níz­
kých třes těch v předchozích pro­
cesech sáhl režim nyní již k dese­
tiletému žaláři. Pokud tento roz­
sudek naznačuje trend, pak Je to 
trend pro ty, .kteří „fandili dub- 
čekovu režimu", krajně hrozivý. 
Režim již přestal - jen ukazovat 
zuby, ale začal zuřivě kousat,  -s-

třídní justice

...a tingl-tangl

život v lahvi
Nikoli, nejde - ač by tomu ti­

tulek nasvědčoval — o svědectví 
ze života pokročilého konsumenta 
ohnivé vody. Jde o první kreslený 
film Ivana Steigra, autora dosud 
nepohyblivých .obrázků, známých 
především <z Literárních novin 
(... listů a Listů) a z (jiných ně­
kdejších čs. tiskovin, v poslední 
době však už jen z publikaci za­
hraničních. Ivan «Steiger žije teď 
■v -Mnichově, a to životem velice 
plodným: vydal v posledních dvou 
(letech několik knížek, mimo jiné 
také ilustroval Nový zákon, na­
psal a nakreslil knížku pro děti, 
v barvách vyvedl několik veselých 
plakátů do dětských pokojů a 
před dvěma měsíci se mu narodi­
la dceři. Teď le'dy uvedl na plát­
no — 'mimochodem v nesoutěžním 
promítání i na posledním filmo­
vém festivalu v Mannheimu - své

Tohle obojí bude pro ty, co znají 
doposud jen Steigrovy černobílé 
kresby, příjemné překvapení. A 
taky naděje, že to nebylo jednou 
provždy. Ze z této dílny — kte­
rá ije zatím více méně rodinná - 
vzejde Ještě divákovi nejedno po-    Sch

díky, ale...

velvets



miroslav třaskalík
nový mnichov na obzoru?

Přestože jednáni mezi Českoslo­
venskem a Německou spolkovou 
republikou o normalizaci vztahů 
přecházejí pomalu do nové etapy, 
cterá ukazuje možnost určité do- 
lody, zůstává na této cestě ne­
ustále jablko sváru. Otázka, zda 
„Mnichov" má být oduznán od sa­
mého počátku. Připomeňme však, 
že právě -v době, kdy do Česko­
slovenska vjely sovětské «tanky, 
bylo možno vidět nejeden nápis: 
Varšava = Mnichov. Je to třeba 
připomenout zejména nyní proto, 
aby definitivní negace jednoho 
Mnichova nebyla vystřídána Mni­
chovem jiným. Tato hrozba je 
dnes pro Československo i vý­
chodní Evropu nebezpečnější, než 
•kdykoliv dříve.

Stačí sledovat úsilí Sovětského 
svazu za svolání evropské bezpeč­
nostní konference. Je snad dnes v 
Evropě mír ohrožen do té míry, že 
by bylo nutné podniknout bezod­
kladné .kroky k jeho udržení, že 
by bylo tedy nutné 'svolávat bez­
pečností konferenci? Pokud ne­
jsme toho názoru, že by mír v 
Evropě byl ohrožen, a nejsou ta­
ké žádné důvody pro domněnku 
tohoto druhu, je nutno se ptát, co 
vlastně Sovětský svaz tímto úsi­
lím sleduje. Kde jsou motivy jeho 
snahy?

Bezesporu jedním z nejzávažněj- 
nejšich faktorů je současná dip­
lomatická aktivita Číny a s tím 
související možná vojenská hroz­
ba Sovětskému svazu. Sovětský 
svaz si prostě není ijist svou hra­
nicí na Východě. Není nutné být 
vojenským odborníkem, aby bylo 
zjevné, že obrovské liduprázdné 
prostory Sovětského svazu jsou 
proti čínským partyzánům néhaji- 
telné. V případném čínsko-sovět- 
ském konfliktu by nebyly rozho­
dujícím -faktorem ani jaderné 
zbraně, -ani rakety. Sovětský svaz 
by předavším potřeboval vojáky a 
•konvenční zbraně. V tomto přípa­
dě by SSSR těžko postačilo oněch 
33 divizí, .které -už nyní .má na 
čínské hranici. Potřeboval by 
zřejmě i ony vojáky, kteří dnes 
„pěstuji -blahobyt** -v okupovaných 
zemích východní Evropy.

Co se však dá očekávat, pokud 
Sovětský svaz bude nucen stáh­
nout -svá vojska? Vše nasvědčuje 
tomu, že podstatně stoupne odpor 
proti dnešním kolaborantským 
vládám -a pod tímto tlakem oby­
vatelstva, že vzroste i odpor těch­
to vlád proti sovětskému vměšo­
vání. To ije zřejmě .jeden z důvo­
dů, proč Sovětský svaz usiluje o 
zlepšení vztahů se západní Evro­
pou a o svolání bezpečnostní kon­
ference. Měla by zabezpečit sta­
tus quo, lij. nadvládu SSSR nad 
zeměmi -východní Evropy, ovšem 
také vytvořit podmínky ipro hos­
podářskou pomoc západních států 
Sovětskému svazu.

Aniž bychom předbíhali výsled­
ky této konference je zřejmé, že 
představuje reálné nebezpečí, ze­
jména pro země východní Evro­
py. Není nutno pochybovat o tom, 
že přijmou-li západní země v ja­
kékoliv formě to, čemu se říká 
„Brežněvova doktrína“, zvýší So­
větský svaz tlak na Rumunsko, 
případně d Jugoslávii a Albánii. 
Nelze zcela vyloučit ani vojenskou 
intervenci. Takto viděno by mě­
la tedy bezpečnostní konference 
zabezpečit Sovětskému svazu to, 
čeho dosáhl moci, případně vy­
tvořil podmínky pro další expan­
zi. Pominutelný není ani ten fakt, 
že Sovětský svaz bude usilovat o 
■to vrazit klín mezi západoevrop­
ské státy, .případně mezi západní 
Evropu a USA.

Pokud by si Sovětský svaz mohl 
být jist klidem na své východní 
hranici, těžko by usiloval v Evro­
pě o to, čemu se říká uvolnění 
napětí. Byl by si totiž příliš dob­
ře vědom své vojenské převahy. 
Je ovšem podstatné, jak bude ny­
ní západní svět přistupovat k té­
to sovětské snaze, zda poučen 
historií bude chápat, že ustupová­
ní před násilím a hrozbou nemů­
že vést nikdy jinam, než pouze k 
novým Mnichovům.

Je mnoho symptomů toho, že 
někteři západní státníci posuzuji 
stále velmi ilusionisticky záměry

i politiku Sovětského svazu a de 
facto posilují autoritu Leonida 
Brežněva. Jednání kancléře Brand- 
ta v jaltské Oreandě, i Brežněvo­
va návštěva Francie leccos nazna­
čují. Těžko vysvětlit, proč oficiál­
ní diplomatické debaty se vedou 
niko-Zv se státními představiteli 
Sovětského svazu, ale s generál­
ním tajemníkem komunistické 
strany. Jestliže ’vycházíme z názo­
ru, že v roce 1945 byla v části 
Evropy pouze ’jedna diktatura vy- 
«měnona jinou -diktaturou, musíme 
být toho názoru, že země východní 
Evropy mají přinejmenším morál­
ní právo požadovat po vládách 
Anglie, Francie, Německa a Itá­
lie, aby -dnes dělaly politiku, kte­
rá 'by odstranila -skutečné výsled­
ky Mnichova. Nikdo nebude po­
chybovat o tom, že nebýt okupa­
ce Hitlerem, nedošlo by posléze 
■ani k okupaci Brežněvem. Je 
smutným faktem, že i když USA 
vyhrály válku stejně jako SSSR, 
tak na rozdíl cd něho prohrály 
mír. Jestliže zkoumáme podstatu 
obou systémů, a to jak fašistic­
kého tak komunistického, produ­
kovaného Sovětským svazem, 
zjišťujeme, že ve vnitřních i vněj­
ších znacích se od sebe pramálo 
liší. Politika sovětského komunis­
mu byla a ijest expansivní, a to

•potvrzuje přepadení Finska, oku­
pace Estonska. Lotyšska a Litvy, 
dohoda s Hitlerem o rozdělení 
Polska a případ nejčerstvější — 
obsazení Československa. A přes­
to západní mocnosti po porážce 
Hitlerova Německa tomuto sys­
tému přenechaly východní Evro­
pu.

Proto, když se dnes hovoří o 
evropské bezpečnostní konferen­
ci, by se nemělo na tato fakta 
zapomínat. Měli bychom dosáh­
nout především toho, aby ostatní 
země neposuzovaly Sovětský svaz 
jako stát socialistický, ale jako 
útvar fašistický a imperialistický.

Nezapomínejme, že v případě 
rozpuštění NATO a Varšavské 
smlouvy se v celé východní Evro­
pě nic nezmění, neboť vnucené 
smlouvy o přátelství opravňuji 
Sovětský svaz k zásahu, bude-íi 
ohrožena v kterékoliv zemi jeho 
•nadvláda, čili, jak tomu říkají oni 
— bude-li ohrožen -socialismus. 
Změní se jediné. Poměr sil v Evro­
pě. Sovětská vojska budou sta­
žena jen za Odru, kdežto americká 
•až za oceán. Není pochyb, že pak 
se bude Sovětský svaz cítit v 
Evropě ještě jistější a silnější. Po­
kud by evropská bezpečnostní 
konference měla mít nějaký smysl, 
měla by být jejím .minimálním vý­
sledkom likvidace Brežněvovy 
doktríny. Hrozba nového Mnicho­
va by neměla nad Evropou viset 
jako Damoklův meč.

Foto: J. Rakušan

Bílá kniha, ono dílko blíže ne­
jmenovaného kolektivu sovětských 
žurnalistů, které se na podzim 
1968 objevilo v českém, ale také 
německém, anglickém, francouz­
ském a italském vydání všude v 
Evropě, aby se pokusilo velice 
svérázným způsobem vysvětlit 
nutnost sovětské agrese proti 
Československu, se stalo, alespoň 
pro -nás, .pojmem. Prokázalo totiž, 
že fakta je možno zcela přezírat 
a pravdu nahrazovat jakoukoliv 
lží. Přitom ta lež nemusela znít 
ani příliš věrohodně. Tato „Bílá 
kniha“ se pak stala velice vyhle­
dávaným pramenem pro autory 
nejdříve Zpráv, pak Tribuny a 
později všech ostatních znormali­
zovaných československých sdě­
lovacích prostředků. To nebylo 
ovšem příliš překvapující. Udivu­
je teprve, když argumenty z ní 
čerpá i západoněmecký časopis 
známý svou seriózností a objek­
tivitou — Der Stern, udivuje dvoj­
násobně, že se tak děje v článku 
šéfredaktora Sternu — prominent­

ního, renomovaného žurnalisty 
Henri Nannena.

Článek, nazvaný „Chvála tajné 
služby“ je napsán velice vtipně 
a brilantně a věřme tedy, že prá- 
\ě této brilantnosti a vtipnosti 
obětoval Henri Nannen jinak ho 
zřídkakdy opouštějící vkus, ob-

argumenty 
bílé knihy

jektivni pohled na situaci a -poli­
tickou zralost. Možná ovšem, že 
podlehl stejné politické naivitě 
jako třiatřicet let před ním 
Chamberlein nebo Daladier, mož­
ná. Možná, že tuto naivitu přisou­
dil pouze neprávem čtenářům 
Sternu. Jak jinak vysvětlit tento 
názor, ke kterému Henri Nannen 
došel: „Čím lépe bude pracovat 
ve Spolkové republice sovětská 
lajná služba, tím více bude Mosk­
va přesvědčena, že Němci nejsou

Náleží do počtu těch politických přeběhlíků, kteří vidouce 
nyní velikou moc vlády, uznali za prospěšné (pro sebe) při­
pojit! se k ní a obarviti před světem změnu korouhve své 
tím, jako bychom my ostatní, kteří jsme důslední a svým 
zásadám věrni zůstali, nějací přepjatci a nesmyslní zuřivci 
byli, a oni jen šli tou pravou střední cestou. Ani věznění ani 
šibenice nemohou omluvit, že zapřel a zradil, čeho sám byl 
zvěstovatelem.

Karel Havlíček, 1850

(dokončení ze str. 1) 
může usilovat o odstranění těch­
to tržních -vztahů, ale naopak, 
měla by usilovat o jejich zdoko­
nalování, o překonání monopolis­
tických nedostatků, o jejich nepří­
mé státní regulování na základě 
makroekonomických plánů tak, 
aby se trh vyvíjel v souladu s 
dlouhodobými cíli společnosti.

Během posledních let Novotné­
ho režimu byl Husák nadšeným 
stoupencem ekonomické reformy, 
která na podkladě dlouholetých a 
pracných analýz všech souvislos­
tí uvnitř čs. ekonomiky a detail­
ního odhaleni složitých příčin 
opakujících se a prohlubujících se 
hospodářských nedostatků usilo­
vala o zavedení plánovitě regu­
lovaných tržních vztahů v CSSR.

Jakmile byl však ‘Novotný svr­
žen a Husák se dostal do důleži­
té vládní funkce, projevilo se oka­
mžitě velmi zřetelně, že vůbec ne­
pochopil nezbytnost důsledných 
ekonomických reforem jako před­
pokladu ozdravění čs. hospodář­
ství. Nemohl a ani již pochopit 
nechtěl, že podmínkou dosažení 
efektivních strukturálních a ’tech­
nických změn čs. výroby je po­
stupné -dosaženi tržního tlaku na 
podniky, jakož i vyvolání jejich 
skutečného tržního zájmu. Vůbec 
již nepochopil, že předpokladem 
toho je opět cílevědomá likvidace 
centrálního byrokratického apará­
tu a jeho plánovacího dirigismu 
vůči podnikům, stejné jako vy- 
tvíření ekonomické samostatností 
podniků formou realizace jejich 
samosprávy. Ukázalo se náhle, že 
zůstal stalinským centralistov, 
kterému šlo pouze o obnovení 
vlastního mocenského -postavení,* 
jemuž stál v cestě především No­
votný. Záhy po .svém příchodu do 
vládní funkce začal .přebírat eko­
nomické argumenty plánovacího 
aparátu proti ekonomickým re­
formátorům.

Jakmile okupační vojska obsa­
dila Československo, uvědomil si 
Husák, že nastává jeho velká pří­
ležitost. Proti starým známým a 
•před národy zprofanovaným sta- 
unistům měl -výhodu neopotřebo- 
vaného politika, který navíc v 
očích značné části lidí (zejména na 
Slovensku) představoval oběť 
Novotného a měl gloriolu pokro­
kového reformátora. Sovětům se 
takový -člověk více hodil než čs. 
lidem nenávidění kolaboranti. 
Husák -musel ovšem získat důvě­
ru Sovětů provedením všech -jimi

požadovaných kádrových změn, 
jakož i odstraněním minulých 
opatření, jež sledovala reformu 
systému. Samozřejmě, že si ho 
navíc „pojistily“ tím, že jej obklo­
pily zcela spolehlivými Stalinisty 
ve všech důležitých politických 
orgánech. Za cenu těchto zásad­
ních změn k znovuupevnění sta­
rého centralistického systému, by­
lo možno Husákovi, Svobodovi a 
podobným figurám přenechat 
zdánlivou zásluhu za to, že „za­
bránili“ stalinským procesům a 
masovému teroru, jejichž přízrak 
šikovně rozšířila uvnitř země Stát­
ní bezpečnost. Ve skutečnosti 
ovšem Sověty neměly zájem -na 
dalším rozvíření světové politic­
ké hladiny inscenovanými proce­
sy a potřebovaly spíše co mej- 
rychlejší ztišení hluku kolem Čes­
koslovenska. I v tom jim mohl 
Husák lépe posloužit než zprofa­
novaný Biľak, Indra apod.

Volby do všech zastupitelských 
orgánů byly a budou nadále nej­
větší fraškou, která -se skutečnými 
volbami nemá nic společného. So­
větské režimy se od svého vzniku 
snaží vytvořit zdání, že mají pod­
poru veškerého obyvatelstva, .a za 
tím účelem připravují do všech 
detailů manipulované „volební“ 
akty. Mezitím -sice «již celý svět a 
také obyvatelstvo v příslušných 
zemích naprostou formálnost 
těchto akcí prohlédlo. Patří však 
již k byrokratickému charakteru 
režimů itohoto druhu, že většina 
formálností qe vydávána za pod­
statu určitých procesů, zatímco 
podstatné je ignorováno a potla­
čováno. ’Jestliže byrokracie -na ce­
lém světě dělá ze svých formál­
ních účelů svůj obsah a z obsahu 
něco formálního, musí se zcela 
zbyrokratizovaný systém ve for­
málnostech přímo vybíjet. Povrch- 
ty formální akt »v#1, Který jen 
zakrývá nejaulorilativnéjší zříze- 
ní, líčí jako podstatu demokratis­
mu. Avšak systém, (jenž by obča­
nům umožňoval skutečnou volbu 
svých představitelů, svobodné po­
litické sdružování a -svobodu mlu­
veného a tištěného slova, odbývá 
jako „buržoázni formálnost“.

Kandidáti, které si v komunis­
tických systémech mohou „zvo­
lit“ lidé, jsou předem vybíráni 
stranickým aparátem z oněch 
členů, případně částečně i „nečle­
nů“ strany, kteří tomuto aparátu 
zaručují naprostou poslušnost a 
respektování veškerých jeho pří­
kazů a direktiv.

1 když výsledky voleb budou v 
každém případě manipulovány a 
falšovány, budou lidé svou ne­
účastí, příp. d neplatnými lístky 
vyjadřovat svůj protest proti re­
žimu. Každá protestní akce, přes­
to že ji režim musí utajovat a po­
tlačovat, má perspektivní smysl, 
jako součást stupňujícího se1 boje 
proti režimu.

revanšisté.“ Právě Bílá kniha mo­
hla přesvědčit kohokoliv, že při 
■určování sovětské politiky nejde 
o fakta, ani o fakta dodaná tajnou 
službou, neboť právě dobře pra­
cující sovětská tajná služba muse­
la přesvědčit Moskvu, že v Čes­
koslovensku nejde o kontrarevo- 
luci, že Československo nemíní 
vystoupit ani z RVHP, ani z Var­
šavské smlouvy, že moc má v ru­
kách KSČ, a přesto tam sovětská 
vojska vtrhla. Jenže Henri Nan­
nen se nepoučil Bílou knihou bo­
hužel v tomto, ale ve zcela jiném 
směru a proto napsal: „Nikdo ne­
ví, zda by se svět nedostal do 
požáru, kdyby Sověti čekali, až 
plameny povstání v Praze se roz­
hoří také ve Varšavě a v Buku- 
rešti. Pokud by Dubček zvítězil, 
následovalo by Polsko. Kdo ne­
předpokládá, že by Sověti chtěli 
spáchat politickou sebevraždu, 
nemohl se divit jejich vpádu. 
Such is life.“ Ale ‘je skutečně ta­
kový život? To, že Sověti svou 
bratrskou pomocí zabránili třetí 
světové válce, jsem četl v Česko­

slovenském tisku mnohokrát, v 
demokratickém tisku poprvé. Před 
Henri Nannenem ijiž Neville 
Chamberlein prohlásil, že kvůli 
malému Československu přece ne­
bude nikdo riskovat světovou vál­
ku. Such is life. Budoucnost ho 
přesvědčila o omylu. Byl bych 
skutečně velice nerad a nepřál 
bych panu Nannenovi. aby někdy 
po letech musel číst například v 
Paris Match úvahu z pera šéfre­
daktora, ve které by stálo asi to­
to — nikdo, kdo nepředpokládá, že 
by Sověti chtěli spáchat politic­
kou sebevraždu, se nemohl divit, 
že jen klidně nepozorovali jak ne­
bezpečně roste západoněmecký 
revanšismus a militarismus, a že 
proto zavčas zasáhli. Rudá armá­
da stojí na Rýně. C’est la vie. Po­
litika a etika nejdou sice příliš 
dohromady, ale ani při politice 
nelze etiku zcela ignorovat. A 
myslím, že naivita se nevyplácí 
nikdy, zejména pokud jde o So­
větský svaz.   -v-
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o české politice
Česká politika vyrůstá — bohu­

žel — z českého osudu. Tento osud 
byl po dlouhá léta určován politi­
kou jiných, mocnějších a politiky 
znalejších národů a lato velmo­
censká politika nepřinášela české­
mu národu mnoho dobrého. Ve 
svých projevech extrémních ho 
dokonce ohrožovala na životě, a 
to právě i taková politika, kterou 
Evropa a vzdělaný svět považova­
ly za pokrokovou. Mám tu na 
mysli například josefinismus s je­
ho tolerančním patentem, a při­
tom s jeho násilnou germanizací, 
s jeho prosazováním ideje ’jedno­
ho rakouského národa a jedné ře­
či uvnitř rakouského císařství.

Není tedy divu, že český národ 
k samotnému pojmu „politika“ za­
ujal již od počátku poměr krajně 
nedůvěřivý. Politika byla pro čes­
kého člověka panským huncúl- 
stvem, její epitheton constans 
znělo „špinavá“ a v hovorové ře­
či tento pojem významově sklouzl 
do těsné blízkosti pojmů označu­
jících nekalost, záludnost nebo 
neproniknutelnou nejasnost. A 
tak hluboko v řeči, v tomto vě­
domi a podvědomí národa, vězí 
už zábrany, .které Čecha oddělují 
od možnosti pozitivního výkladu 
politiky a znemožňují m.u chopil 
se jí se stojnou neproblematičnos- 
ti a důvěřivostí, s jakou se ře­
meslník chápe kladiva nebo kleš­
ti. Je přitom zajímavé, jak se 
stejně neutrální pojem „technika“ 
posunul v české řeči do blízkosti 
pojmů označujících cosi vynikají­
cího, dovedného, lidsky .ušlechti­
lého. Hovoří se o „skvělé techni­
ce přednesu“ (u klavíristy), o 
„technice nohou“ (u fotbalisty), či 
o .technických jemnostech“ (fi­
nesách) malby. Nejde přitom pou­
ze o spojování slov nebo nad­
bytečné užívání pojmu „technika“, 
jako spíše o citový akcent, o 
kladný náboj vyjádření. Cítíme tu 
osudovou vazbu člověka, který se 
— sražen ve svých nadosobních a 
inldigibilních piánech — stahuje do 
svého soukromého okruhu, do své 
dílny, k svým důvěrně známým 
nástrojům a hmotám. Se skuteč­
ností, která ho přesahuje, .se vy­
rovnává pomocí skutečnosti, kte­
rou může přesáhnout on sám. Ta­
to psychoterapeutická ventilační 
funkce práce v životě českého

Nejdříve mi dovolte otázku osob­
ní. Jaké byly vaše osudy od doby, 
kdy jste opustil Československo a 
čím sc zabýváte ted?

Do USA jsem přijel v dubnu 1969 
na stipendium Fordovy nadace. Prv­
ních Šest měsíců jsem se seznamoval 
s americkými universitami, navštívil 
jsem jich několik desítek a projížděl 
jsem Spojené státy křížem krážem. 
Poté jsem působil jako hostující pro­
fesor na universitě v Jižní Karoline, 
kde jsem přednášel srovnávací eko­
nomické systémy. Současné jsem psal 
výzkumnou práci pro Institut mezi­
národních vztahů a měl také několik 
přednášek na kanadských universi­
tách. Letos na jaře mi Carleton Uni­
versity v Ottawě nabídla řádnou 
profesuru, kterou jsem přijal. Před-

člověka by stála za zvláštní stu­
dii. Odtud také neustálé zdůraz­
ňování „zlatých českých rukou“, 
„zlatého dna řemesla“ a „fortelu“, 
jehož pomoci se stává Cech uni­
verzálním mechanikem.

Postoj k politice jako k čemusi 
cizímu, co je možno pouze zvněj­
šku nazírat a nikoliv zvnitřku pro­
hledal, jako k moci, která v mo­
derní době nahrazuje .slepé sily 
osudu a která námi hýbe’, aniž by­
chom měli možnost její pohyby 
ovlivňovat, jako k území, kam je 
nepovolaným vstup zakázán a kde 
se odehrává tajemný ipochod, zá­
hadná transsubstanciace světa, to 
vše způsobilo, že český člověk 
v průběhu svých novějších dějin 
ztratil schopnost chápat politiku 
v její specifičnosti jako oblast'lid­
ského konání, směřující k vyko­
návání a odporování moci.

Dvacet lei demokracie za první 
republiky byla doba příliš krátká, 
než aby českému člověku posta­
čila k ovládnutí pravidel politické 
hry. To byl také jeden z důvodů, 
proč se mnoha Cechům promě­
nila i demokracie ve staré sché­
ma ovládání, na politiku, kterou 
dělají „páni nahoře“ a na kterou 
„my dole“ doplácíme. Ostatně, 
krátká samostatnost byla skuteč­
ně poznamenána tíživými situace­
mi, takže se česká demokratická 
politika mohla jevit občanu nové 
republiky jako .nová tvář staré 
šalby. V tomto „tak krátkém a ták 
intenzivním“ (M. Kundera) dva­
cetiletí vznikly také nové citové 
úrazy našeho vědomí, ať už po­
cházely z doby hospodářské kri­
ze nebo Mnichova. Český národ 
vstupoval do 'války a do pováleč­
né doby jako jedinec vnitřně zra­
něný, který reaguje více na minu­
lost, již prožil, než na přítomnost, 
již prožívá. To mělo dalekosáhlé 
důsledky. Především však onen, 
že si český národ byl ochoten tu 
více tu méně dát skutečnost vy­
ložit a tedy zmanipuloval, než aby 
byl schopen ji naprosto věcně 
přečíst.

Zdá se, že teprve poslední vývoj 
vytváří předpoklady pro nové 
chápání politické skutečnosti v je­
jí skutečné podobě a platnosti. 
Uzavírá se jedna epocha českého 
duchovního vývoje, přichází doba 
bilancování a hledání nových ob­
zorů. Pro českou politiku to pla­
tí více než pro jiné obory. Aby se 
však před ní mohly otevřít nové 
obzory, k tomu je zapotřebí za­
myslet se nad jejími dosavadními 
nedostatky.

Bylo by omylem se domníval, že 
jenom mocenské přesmyky mohou 
přinesl Cechům novou politiku. 
Určité změny mohou pouze po­
skytnout příležitost politikům, 
kteří si jsou vědomi příležitosti.

rozhovor slávy volného 
s radoslavem seluckým
naším marxistickou teorii, soudobé 
komunistické myšlení, srovnávací so­
cialistické systémy a vedu seminář, 
zabývající se zkoumáním různých 
modelů socialismu a různými inter­
pretacemi marxismu. Když se to rak 
vezme, přednáším v podstatě totéž, 
co bych přednášel v Československu, 
kdyby polednová reforma nebyla 
zmařena sovětskou intervencí.

bijete na Západe již přes dva ro­
ky. Navíc se profesionálne zabýváte 
srovnáváním rázných ekonomických 
systémů. Kdybyste měl tedy srovnat 
Ccskoslovensko s Kanadou.

Každé stručné srovnání musí být 
nutně povrchní. Kanadská společnost 
není tak zámožná jako americká, 
je ovšem zámožnější než společnost 
československá. V některých smě­
rech (Wellfare systém, částečně so- 
cializovaná lékařská péče) připomí­
ná některé západoevropské zeme, ze­
jména Anglii. Životní úroveň je zde 
nepoměrně vyšší než v Ceskosloven-

Takovi politikové musí však ovlá­
dal politiku jako specifickou me­
todu myšlení, jako zvláštní sou- 
slavu znaiků, jako způsob řeči. 
Aby však mohli lakoví politikové 
vyrůst a aby mohli působit, k to­
mu je zapotřebí, aby také celý 
národ něco věděl o moderní poli­
tice a aby mezi ním a jeho zá­
stupci vznikalo na základě toho­
to poznání nové srozumění.

Naše pojetí politiky vyrůstá z 
postavení národa, ikterého politi­
ka znásilňovala, a který ledy vi­
děl politiku .pouze jako nástroj ne­
mravné, nahé .a bezostyšné moci. 
Jestliže tedy snil o vlastní politi­
ce, musel nezbytně dospěl k zrca­
dlovému obrazu této nemravné 
politiky.

Český sen o světové politice 
je tedy snem o politice založené 
především na etických ideálech, 
na mravních zásadách, na vyšších 
morálních principech. Řekněme 
hned, že pro metodu moderní po­
litiky není osudovějšího nedoro­
zumění než právě takový přístup.

Z tohoto morálního hlediska se 
nej p olitičtějšími akty v našich dě­
jinách .staly zavraždění svátého 
Václava, upálení Jana Husa a po 
nich každý mučednický čin. Toto 
pasivní chápání politiky je pře­
dem odsouzeno k nezdaru, vede 
ke zklamání, sebelítosti a zhrou­
cení a na jeho konoi je nevíra v 
politiku vůbec a její negace. To 
rozpoznal už Havlíček a to je la- 
ké základní téma prací Masaryko­
vých, jehož hlavní zásluhou o čes­
kou politiku je popření těchto 
tradic a vyvození politických dů­
sledků z této kritiky.

T. G. Masaryk se nebojí klást 
otázky, které by ještě dnes zněly 
(a mnohým asi znějí) takřka svato­
krádežně: „Proč musil Hus pod­
stoupit .smrt... byla smrt ta sku­
tečně nutná a neodvratná? Proč 
Luther dovedl žít? (Masaryk: Čes­
ká otázka, Praha 1969, str. 225). A 
dále Masaryk hovoří o naší „pří­
mo náklonnosti k mučednictví“, v 
níž „se jeví zvláštní pasivita na­
šeho charakteru“.

Najvyšší mravní hodnoty — ja­
ko je například obrana pravdy i 
za cenu smrti — se lak nestávají 
Masarykovi automaticky najvyšší­
mi hodnotami politickými. V tom 
je jeho nesmírná metodická zá­
sluha, že v praxi dovedl rozpojit 
hlediska politická a hlediska etic­
ká a že se dovedl kriticky a skep­
ticky podívat i na historická fak­
ta v národním vědomí již pevně 
.usazená, petrifikovaná. Přitom 
ovšem zůstává velikým etikem, 
který ve svých teoretických úva­
hách politiku etice dokonce pod­
řizuje. Neustále však má na zře­
teli politiku jako zvláštní, na nic 
■jiného neredukovatelnou spole­
čenskou funkci. „Politická praxe 
není pouhou a logickou důsledi- 
vostí z principů teoretických“ (Pa- 
lackého idea národa českého, Pra­
ha 1947, sir. 43) napsal kdysi, při­
čemž teoretickými principy tu ro­
zuměl právě postuláty morální.

Ptá-li se kdo na tajemství Ma­
sarykova politického úspěchu, a

sku, je však méně vyrovnaná — roz 
pěti mezi bohatými a chudými je 
mnohem znatelnější. I když musím 
zase říci, že mnoho chudobných by 
ve střední Evropě považovali za ve­
lice dobře prosperující občany. To 
je dáno tím, že znaky zámožnosti 
jsou v Kanadě jiné, než v Evropě. 
Rozhodně k nim nepatří ani auto ani 
rodinný domek se spoustou spotřebi­
čů. To je totiž víceméně samozřej­
most. Každodenní život řadového 
občana je zde klidnější a hlavně po­
hodlnější, a to nejen ve srovnání s 
Československem, ale i se západní 
Evropou. Pro životní úroveň je cha­
rakteristická převaha soukromé spo­
třeby nad veřejnou. Volný čas tráví 
lidé kanadsky typickým způsobem. 
Lovem, rybařením, turistikou, také 
vodními a zimními sporty.

Myslím si však, že i za ty dva 
roky, co jste na americkém konti­
nentě, se leccos, zejména ^okud jde o 
ekonomickou situaci, zmenilo. Bohu­
žel, myslím, ne právě k lepšímu.

lim bezesporu založení samostat­
né republiky je, musí hledal od­
pověď především zde, v metodě, 
v novém přístupu k politice. Ma­
saryk ví, že „o spravedlnost vždy 
•jen slabší stáli a ji se domáhali“ 
a zná i hořké důsledky tohoto 
zjištěni: „Život je boj a ten boj 
je právě malým a slabším těž­
ký ...“ (Česká otázka, sir. 226) 
Iluze, že by tedy nějaký všeobec­
ný princip spravedlnosti byl řídí­
cí silou ve světové politice a že 
by tedy z něho automaticky se da­
la odvozovat politická spravedl­
nost pro ty, kdo se jí dovolávají, 
je Masarykem předem vyloučena. 
Ne tedy čekat, až .nás svět spasí, 
ale naopak pracoval k tomu, jak 
zní Masarykovo klíčové místo,'aby 
se vědělo, že „česká otázka je 
otázkou celého světa, nejen nás“. 
(Problém malého národa, Praha 
1947, .sir. 29). To byla idea velice 
jasnozřivá: stát se natolik sou­
částí světa, aby tento svět bez 
nás už nemohl nadále existovat. 
První republika tento cíl nesplni­
la. Když (přišla doba zkoušky, svět 
o nás nevěděl. Byli jsme pro něj 
pouze „dalekou zemí“ a „lidem, 
o němž .my nic nevíme“ (Cham- 
berlan v britském rozhlase 27. zá­
ří 1938, citováno podle E. Beneš: 
Mnichovské dny, Praha 1968, sir. 
337-338).

Byla to chyba světa? „Proč čes­
ký národ toho nedovede, aby o 
něm svět věděl?“ (Problém malého 
národa, sír. 29), ptá se Masaryk 
už roku 1905. A dodává: „To je 
naše vina“, a «ukazuje na příklad 
Maďarů, kteří byli ve snahách o 
svou tehdejší evropskou integra­
ci úspěšnější. 1 to je důležitý’- rys 
Masarykovy metody politického 
myšlení: ne sebelítost nad zmaře­
ným údělem, ale kritika vlastních 
omylů! V tom, že pro kritiku ne­
existují žádná tabu, měl Masaryk 
naprosto jasno. Nevěřil nikdy, že 
„národ sobe musí pokládat za ne­
omylný, za ideál ideálu“. (Pro­
blém malého národa, str. 20) Pro­
to mohl s tak čistým svědomím 
jít do rukopisného zápasu.

Stále znovu se Masarykovi do 
jeho úvah vrací základní otázka 
politické metody, která by odpo­
vídala jak současnému stavu mo­
derního myšlení, tak i pozici ma­
lého národa. „Musíme si uvědo­
mil, jak malý národ může řešit 
svou otázku vlastním způsobem 
co do věci i co do metody“. (Pro­
blém malého národa, str. 21) Aby 
však laková metoda mohla být 
vůbec vypracována .a s úspěchem 
užita, k lomu je zapotřebí zvlášt­
ního politického vzdělání. „Čeští 
politikové musí... to dovést, aby 
pro věc svého národa užili všech 
vymoženosti vědy moderní...“ 
(Česká otázka, str. 189) „Rozhá­
ranost a nepevnost osnovných po­
jmů“, piše tamtéž Masaryk, je ne­
duhem. kterým naše politika trpí 
už tradičně.

Masaryk také už ví, jak se ze 
slabosti české politiky rodí její 
velikášské sny, její falešné iluze 
o vlastní důležitosti, která by by­
la dána sama sebou, bez našeho 
přispění, a konečně i představy o 
našem zvláštním poslání. „Myslit,

V tom máte pravdu. V současné 
době prožívá Kanada obtížné obdo­
bí. Vysoká nezaměstnanost (něco 
přes půl miliónu lidí) se srala vni­
tropolitickým problémem číslo jedna. 
Zdá sc, že důsledky desetiprocentní­
ho importního cla, zavedeného v 
USA nedávno rozhodnutím presiden­
ta Nixona, budou mít pro Kanadu 
vážnější důsledky, než pro jiné ob­
chodní partnery Spojených států. 
Kanada nyní hledá dlouhodobou 
nosnou hospodářskou koncepci. Není 
to rak snadné, jak se na dálku může 
zdát. Ostatně, sami máme zkušenost, 
jak obtížné bylo hledání nové eko­
nomické koncepce u nás v Českoslo­
vensku. Víte sám, že nám trvalo řa­
du let, než od poznání, že je nutné 
zásadně změnit systém fungování 
ekonomiky, jsme byli schopni dojít k 
adekvátnímu reformnímu modelu. 
Ovšem Kanada má proti nám jednu 
velkou výhodu. Najde-li skutečné 
vyhovující řešení, nemusí se obávat, 
že by ji někdo kvůli tomu okupoval.

Hovořil jste o nové ekonomické 
koncepci v Československu. Je spo­
jována se jménem profesora Sika. 
Pokud si vzpomínám na vaše články 
v Československu, měl jste však k 
Šikovu modelu některé výhrady.

že můj národ ie vyvoleny, pokla­
dal bych za hřích." (Problém ma­
lého národa, sir. 20). A pnde p.^ 
„My Cechové neprostredkujeme 
mezi Východem a Západem (Čes­
ká otázka. Str. 197) a .protestuje 
tak proti rodiči se myšlence eeske- 
ho mostu. Na mnoha místech pak 
napadal Palackého ideu, ze našim 
univerzálním posláním je boj pro­
ti Němcům. Takový úkol se mu 
zdál nicotný a zároveň zatemňu­
jící náš myšlenkový horizont ia- 
lešným nacionalismem.

Česká politika po Masarykovi - 
reprezentovaná Edvardem Bene­
šem - byla však právě metodicky 
velmi nepevná, a pravě pro tuto 
svou slabost podléhala iluzím o 
Českém poslání a z politiky mos­
tu učinila svou nosnou ideu,, kte­
rá .měla zaručovat naši další ná­
rodní existenci. Metodická nepey- 
nost se projevovala dvojím způ­
sobem: především v tom, že si 
nesprávně vymezila oblast politi­
ky jako aplikovanou sociologii a 
současně jako nejvyšší umělecký 
projev. Toto pojetí politiky jako 
vědy i umění muselo vést k hy- 
bridnosti politiky, která pak ne­
byla ani uměním ani vědou a co 
horšího ani politikou. Koncepce 
politiky jako tvůrčího umění je 
pojetí na výsost romantické, pro 
moderní dobu naprosto nepouži­
telné. Podle Beneše tvoří politik 
jako sochař, jenže z jiného mate­
riálu, jimž je mu společenský ži­
vot. Do tohoto materiálu pak 
vkládá své plány, sny, přání, city. 
„Krátce sebe sama. Chce vytvo­
řili ze společnosti svět, jak si jej 
sám představuje.“ (Demokracie 
dnes a zítra, Londýn, 1942, str. 
206). Toto přecenění politikova 
subjektu vede pak k přecenění 
oněch složek politiky, kde se prá­
vě subjekt může nejlépe uplat­
nit, totiž k přecenění diplomacie 
a diplomatických metod. Proto ta­
ké celá koncepce Benešovy politi­
ky je postavena na diplomatických 
jednáních, na Společnosti národů, 
na pacifistických paktech, <na me­
todě arbitráže — a tam, kde diplo­
macie narazí na tvrdou realitu 
velmocenských zájmů a ztrácí 
možnost použít svých metod, se 
hroutí i celá Benešova politika.

Nesprávná metoda vede k ne­
správnému hodnocení politických 
faktů, k nesprávné interpretaci 
celých úseků moderní politické 
skutečnosti. Tak se stalo, že Be­
neš nebyl schopen pochopit pod­
statu stalinismu a jeho vývojový 
trend i nebezpečí, které z tohoto 
Irenu hrozí Československu. Dí­
val se na sovětský systém oči­
ma moralisty, navíc natolik naiv­
ní, že věří tomu, co o sobě pro­
hlašuje druhá strana. Působí tak­
řka komicky, když si dnes čteme 
Benešovo srovnání demokracie a 
sovětského systému. Podle Beneše 
mají oba systémy „pro celou řa­
du koncepcí a zásad filosofických 
a mravních základnu stejnou: 
uznávajíce rovnost lidí <a národů, 
jsou universalistické, humanistic­
ké, internacionální a pacifistické. 
Uznávajíce společenství vědy a 
pravdy všem lidem a národům, 
jsou racionalistické a inlelektua-

Abych ro upřesnil. Vždy jsem sou­
hlasil s koncepcí tržního socialistic­
kého hospodářství a neměl jsem 
proto také zásadní námitky proti Ši­
kovu modelu. Měl jsem ovsem ně­
které odlišné představy o konkrét­
ních opatřeních hospodářské politi­
ky, než jaké měl profesor Šik. Ovšem, 
to je snad zcela přirozené. Těžko 
najdete dva ekonomy a zejména čes­
koslovenské ekonomy, kteří sc shod­
nou Je ^m- ^nes to v$ak již není 
důležité. Hospodářskou politiku v 
Československu určuji, bohužel, zce­
la jiné síly, než ji určovaly v roce 
1968. Osobně jsem stále pevněji pře­
svědčen — a to je důsledek více než 
dvouletých zkušeností se západními 
ekonomikami — Že socialistické trž­
ní hospodářství je optimálním mo­
delem^ pro Československo. Dokonce 
,.^ . .^^^ Zc, Íe nejadekvátnější socia- 

mu 9^* čiK plnému rozvoji 
av a K‘h° tvůrčímu sebeuplat- 

?ťnJ- Předpokladem tvůrčího rozvo- 
,c č o\ éka je jeho aktivní účast na 
"•o™« Politiky, na hospodářském i 
po em rozhodovaní, na modelo­
vaní forem politického systému. Pří- 
kazny systém sovětského typu zcela 
•} luhuje radového občana z účasti na 
tvorbe politiky, kdežto samosprávní 
tržní socialisticky systém jeho účast 
na tvorbě politiky přímo vyžaduje.
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hsticke. Společné a stejné dobro 
vs?.. , '“' a '"šech národů je jim 
mcntkem veškeré sociální a ve- 
rajné morálky." (Demokracie dnes 
a zítra, sir. 189). že to nejsou jen 
Benešovy spekulativní myšlenky, 
a. ,Ze íe ?a nimi okryto hodnoce- 
•ni konkrétní historické skuteč­
nosti. dokazuje Beneš na miste, 
kde se zmiňuje o sovětské libe­
ralizaci a vidi Ji kromě období

. P}1 také „v iposledních letech 
■.předválečných“, kdy ,,se odstra­
ňovaly některé strohosti a pre­
hnanosti sovětského systému, vze­
šlé z násilné hospodářské revolu­
ce”. Beneš zde situuje druhou 
vlnu sovětské liberalizace do (let, 
kterou dnešní — a nejen západní 
— historiografie považuje za vy­
vrcholeni stalinismu se všemi je- 
ho hrůznými projevy v politické 
sféře. A zase: toto konkrétně his­
torické hodnocení není poplatno 
u Beneše nějakému jiinému názo­
ru, který by přejal, ale naopak je 
za ním znát znalost sovětských 
pramenů, právních a sociálních 
fakt, jak je ovšem Benešovi seřa­
dila jeho sociologická, a tedy ne­
politická metoda. O lom, že na 
konci třicátých let, tedy na 
vrcholu stalinských čistek a ježov- 
štiny (1936—38) šel Sovětský svaz 
.,na pravo“, svědčila Benešovi ta­
to fakta: „Návrat k omezenému 
individuálnímu majetku v země­
dělství, vypisování státních půj­
ček s úrokovou mírou, zakládání 
úvěrových bank a ukládání peněz 
na úrok, zachování omezeného 
dědického práva, stanovení po­
měrně nízké výdělkové daně na 
dost vysoký osobní příjem atd.“ 
(Demokracie dnes a zítra, str. 193 
■až 194). Je zajímavé sledovat stát­
níka, pro náš politický vývoj tak 
významného, jak se tu mýlí nejen 
v celkové interpretaci, ale jak ti 
uvnitř léto interpretace — kdy­
bychom ji přijali za svou — se 
dopouští v detailech nepřesností: 
vydávat například nízkou daň na 
vysoký příjem nemůže být v So­
větském svazu třicátých let pova­
žováno za projev demokratizace, 
nýbrž naopak za zvýhodňování 
těch, kdo bakové vysoké příjmy 
mají, to jest členů vládnoucí vrst­
vy, a tím za utužování byrokra- 
tiko-centralistického systému. Po­
dobně neuvážené je hodnocení 
znovuzavádění státních půjček ne­
bo zakládáni úvěrových bank — 
to byly jen projevy pokračujícího 
sovětského etalismu.

Z takových dílčích i 'nespráv­
ných interpretací politické sku­
tečnosti, zaviněných nesprávně 
užitou metodou, vyrůstá pak Be­
nešova politická koncepce pová­
lečného vývoje Evropy a Česko­
slovenska. Benešovy myšlenky 
představuji určitý typ teorií kon­
vergence, vzájemného sbližování 
kapitalistického a socialistického 
systému vlády. „Soužití a dokon­
ce i vyrovnání je zásadně možné", 
píše o tom Beneš, a lo na základě 
tří zásad: ideologické tolerance, 
podstatných koncesí ze strany de­
mokracií sovětskému systému v 
.oblasti -sociální a ekonomické a 
konečné koncesi politických ze 
strany Sovětského svazu. Měla lo 
být tedy .jakási politická arbitráž.

Jestli tedy beretne v úvahu, že 
Československo se zase velmi rychle 
vrátilo k sovětskému ekonomickému 
modelu, musíme zřejmě předpoklá­
dat, že se to brzy Projeví v chronic­
ky známých poruchách.

Podívejte se, i když jsem si, jist, 
že príkazný systém není schopný za­
jistit dlouhodobě rovnovážný a dy­
namický růst, nechci tento systém 
podceňovat. 1 v jeho rámci ke dosa­
hovat různých hospodářských vý­
sledků. Vše závisí od toho, pro ja­
ké hospodářské priority se, mocen­
ské centrum rozhodne. Zda se mi 
však, že po loňských událostech v 
Polsku si každá zeme východní 
Evropy moc dobře uvaz.J, zda si mu­
že dovolit opomíjet spotřební zájmy 
obyvatelstva. A tak třebaže příčiny, 
které v Československu vedly k hlu­
boké ekonomické, politické a morál­
ní krizi nejen trvají, ale navíc k 
nim přibyl i faktor okupace a ztrá­
ty státní suverenity lze predpokla­
du že bude-li režim jen trochu pro­
zíravý, bude se snažit uspokojovat 
aspoň hlavní hospodářské, potřeby 
obyvatelstva. Dosáhl by tmi aspoň 
částečného zmírněni stresu ve ku- 
róm doma žijí milióny lidu Ovsem 
nevířím, že se to muže podařit. Před 
pokládaný téměř třicet.proeentn. po­
díl investic na národním důchodů,

Poslední zásadu vyjádřil dokonce 
Beneš velmi kategoricky: „V obo­
ru politického režimu demokra­
tické svobody a v odbourávání 
dočasné diktatury proletariátu 
musí systém sovětsko-socialistic- 
ký udělat naprosto podstatné a 
rychlé koncese systému poválečné 
přebudované demokracie." (De­
mokracie dnes a zítra, str. 195) 
Beneš ovšem zapomněl dodat, co 
se stane, ikdyž systém sovětsko- 
socialistický tyto koncese, které 
udělat musí, neudělá. A tak právě 
v této kardinální otázce se ukáza­
la v plné míře slabina politiky, 
která používá materialistických 
metod. Etika nám říká co se mu­
sí udělat, je kategorická a nepřed­
pokládá žádné alternativy. U mo­
rálky, která vychází z absolutních 
předpokladů a má docházel k ab­
solutním uzávěrům, je tento způ­
sob oprávněný a jedině možný. V 
politice je však alternativní myš­
lení poznávacím znamením pro 
správnost metody.

Cesta od Masaryka k Benešovi 
|je tedy poznamenána regresem v 
kvalitě politického myšlení. Je to 
svým způsobem paradox, protože 
Beneš je považován více za politi­
ka než Masaryk, o kterém se 'tra­
dičně v Cechách soudí, že byl ví­
ce filosofem, „profesorem", než 
politikem. Že byl Masaryk duch 
filosofičtější, teoretičtější než Be­
neš, je nesporné. Rovněž je ne­
sporné, že Beneš vykázal ve svém 
životě větší politickou činnost — 
kvantitativně — než Masaryk. Ale 
právě zde se ukazuje, že metoda, 
teorie, ije více než pouhá praxe. 
Benešova teoretická a filosofická 
nepřipravenost a jeho operování 
pouze na úrovni sociologie ia psy­
chologie byly pro českou politiku 
pohromou. Masaryk neustále zdů­
razňoval potřebu teorie pro poli­
tickou praxi, 'jeho rozhled i publi­
kační činnost byly impozantní a 
(jeho výkony v oblasti politiky 
‘byly výsledkem přesného uchope­
ní věci a rozlišení mezi filosofií, 
etikou a vlastní politikou. U Be­
neše však neustále narážíme na 
logické skoky, nedomyšlenosti, 
vágní pravdy a metodickou neur­
čitost. Tam, kde ho nová matérie 
nutí hledal nová řešení, zaráží nás 
konfúznost jeho výroků. Tak v 
úvahách o nové demokracii .užívá 
bez rozpaků marxistických termí­
nů — ačkoliv marxismus je mu 
bytostně cizí, jak to i sám pro­
hlašuje — nebo si osvojuje myš­
lenky, které se nesnáší s duchem 
demokracie. Beneš načrtává obraz 
budoucí poválečné demokracie: 
„Bude to značná proměna společ­
nosti dosavadní s celým systé­
mem právní nadstavby“ (str. 202, 
podtrhl A. K.J. Změna této „nad­
stavby" bude doplněna podle Be­
neše také různými opatřeními so­
ciálního charakteru, například 
všeobecným nemocenským pojiš­
těním a starobním zaopatřením, 
ale také „zásadou povinnosti prá­
ce“ (tamtéž, podtrhl E. B.J. Beneš 
se také pokouší o kritiku .předvá­
lečného stranictví. A zase: nikoli 
politická hlediska jsou v popředí, 
ale psychologická. Neboť z psy-

(pokračování na str. 6)

plánovaný pro příštích pět let, není 
příliš povzbudivý pro nikoho, kdo 
by chtěl očekávat výraznější růst 
životní úrovně.

K tomu je zřejmě asi třeba připo­
čítat i vliv, který na československé 
hospodářství má jeho úzká svázanost 
se Sovětským svazem, která není pro 
nás vůbec výhodná.

Československo závisí na sovět­
ském hospodářství ve dvou hlavních 
oblastech. V dovozu surovin a ve 
vývozu investičních statků. Pokud 
se nezmění struktura československé­
ho hospodářství a podstatně nezvýší 
jeho efektivnost, a s tím nelze hned 
tak počítat, není možno předpoklá­
dat, že by se mohly snižovat či sta­
bilizovat dovozy sovětských surovin. 
A protože za tyto dovozy musíme 
platit, nelze počítat ani s poklesem 
exportu do Sovětského svazu. Po­
chybuji, že by bylo možné změnit 
strukturu naší ekonomiky a zvýšit 
její efektivnost bez důsledné hospo­
dářské reformy. Ovšem, jak víte. 
Československo prodělává období 
hluboce protireformační. V tomto 
smyslu problémy, které existovaly 
před lednem 1968, nadále trvají. 
Těžko věřit tomu, že by je režim byl 
schopen vyřešit starými metodami, 
ktere vedly k jejich vzniku.

petr vinohrad

36 pytlů

Bylo jich šestatřicet a seděly v 
úhledné řade. Za ten měsíc se s nimi 
naučil zacházet.

Měsíc. Předtím maturita a večery 
loučení u Vltavy.

Svazování mu nejdříve dělalo po­
tíže, melamin se nepříjemně lepí na 
prsty. Pak chytil tempo. Sundat s 
držáku, zavázat, položit na stehno, 
švihem přehodit na dvoukolák a od­
vést na vyhražené místo. Před dvě­
ma měsíci šprtání na maturitu, nyní 
automat, tupý a nemyslící automat.

Deset minut do naplnění dalšího 
pytle. Sedět se nemá, musí se sledo­
vat otáčející se ručička vah. Teplý 
melamin je živý jako olovo, stačí 
nešikovný pohyb při sejmutí s vá­
hy a bílý prach se rozleje po podla­
ze. Bagančata a modráky měl již ně­
kolikrát zabílené. Výkřiky dělníků, 
nadávky mistra. Rozuměl jen gesti­
kulaci a omlouval se anglicky. Bylo 
mu trapně.

Někdo mu poklepal na rameno: 
„Mandžáro!” Aha, smí jít svačit. Ne, 
svačit ne, pouze jíst. Ve dvě ráno 
se přece nesvačí. Konečně první jídlo 
po čtyřiadvaceti hodinách! Musel 
šetřit, aby vůbec mohl začít žít.

Poděkoval dělníkovi, který si 
stoupl na jeho místo. Má čtvrt ho­
diny volna, čtvrt hodiny bez mela- 
minu.

Kromě mistra jsou všichni cizinci. 
Španělé, Italové, Turci. Nejprve si 
myslel, že mu pomohou s němčinou. 
Z domova umel sotva několik zá­
kladních slov, vyjma věty leh liebe 
dich. 'Melaminu však lásku vyznat 
nemohl. Cizinci hovořili svou ma­
teřštinou a nic je nezajímalo. Praco­
vat, jíst a spát. Ze dne na den. Po­
koušel se vysvětlit, odkud je a proč 
odešel. Ptali se ho, kdy pojede do­
mů na dovolenou. Byli na něj milí 
a přátelští. K mistrovi byli zdvořilí.

S chutí se zakousl do chleba. Vy- 
trávilo mu. Škoda, že si neukrojil o 
krajíc více. Měl by pořádně jíst, za 
tu dobu shodil devět kilo. Co by to­
mu řekla máma?

V místnosti bylo teplo a jemu se 
zavíraly oči. Nesmí usnout, musí 
vystřídat dalšího. Rukávem si utřel 
pusu a ucítil melamin. Ještě deset 
minut s cigaretou a pak čtyři hodiny 
do konce pracovní doby. To už ně­
jak vydrží. Potom na něj čeká postel 
a dlouhé odpoledne. Kam by mohl 
jít, s kým by si mohl promluvit? 
Šel by sice do kina, ale neměl by pak 
peníze na jídlo. Musí si taky koneč­
ně koupit nějaký talíř a příbor. Nej­
dříve se však pokusí spočítat, zda-li 
mu na to z výplaty vyjde.

Od čísel ho vytrhlo prudké otevře­
ní dveří. Turek ze sebe sypal spous­
tu slov a on vnímal pouze intonaci. 
Bylo mu jasné, že onu čtvrthodinu

Jak z hlediska československého 
ekonoma posuzujete význam RVHP 
pro Československo, zejména na zá­
kladě posledních .jednání v Buku- 
rešti?

RVHP se pokouší integrovat eko­
nomiku členských zemí. Jak však 
víme, ekonomická integrace vyžadu­
je jisté předpoklady. Jen velmi 
stručně: Objektivní cenové relace jak 
uvnitř jednotlivých států, tak i mezi 
nimi. Konvertibilní měnu s reálnými 
a pružnými valutovými kursy. Auto­
nomii hospodářských jednotek, která 
je nezbytná pro společné podnikání. 
Volný pohyb kapitálu a pracovních 
sil uvnitř celého tohoto společenství. 
To jsou ty nejzákladnější podmínky 
a předpoklady integrace. Pokud ty­
to nebudou splněny — a jak je zřej­
mé, nemohou být splněny, jestli se 
členské země RVHP nerozhodnou 
pro hospodářskou reformu tržního 
typu — zůstanou všechny integrační 
plány jenom na papíře. Je zde totiž 
rozpor, který je neřešitelný. Integra­
ce vyžaduje tržní mechanismus a trž­
ní mechanismus je neslučitelný s ideo­
logií mocenských elit sovětského 
bloku. Neumím si představit, jak by 
tento rozpor chtěly vlády východo­
evropských zemí řešit. A není mi 
známo, že by v tomto směru měly 
samotné vlády nějakou představu.

přetáhl. Omluvně se usmál a vydal 
se do opětného objetí melaminu.

*
V šet hodin přišla první směna. 

Byli vyspalí a svěží. Předal zázna­
my o naplněných pytlech a šel se 
vysprchovat.

Pod horkou vodou měl blažený 
pocit. Nejkrásnější chvíle z celého 
dne. Šla z něj pára, mýdlo ho osvo­
bodilo od bílého prášku. S kruhy 
pod očima a s vidinou ustlané poste­
le vyšel do ranní mlhy.

Spal až do tří odpoledne. Co ted? 
Přepadla ho úzkost. Zase být sám? 
Ne, rozhodly se, že půjde do města. 
Vzal si peněženku, kde měl všechny 
peníze.

Třeba bude někdo v blízké restau­
raci. Někdo z továrny, s kým si 
alespoň v mlčení sedne k jednomu 
pivu.

Vešel do lokálu a rozhlédl se ko­
lem. Seděli tam čtyři, které znal od 
vidění. Pozvali ho k sobě a objedna­
li mu pivo. Něco mu říkali a on při­
kyvoval. Pak mluvil on — česky, 
anglicky a německy. Chápavě se 
usmívali a plácali ho po zádech. 
Uvědomil si, že se namáhá zbyteč­
ně. Byl však spokojen, protože nebyl 
sám.

U vedlejšího stolu seděla dvě děv­
čata. Tvářila se povýšeně a nepří­
stupně. Ostatní se na ně smáli a dě­
lali poznámky. Přidal se k nim. Po­
kusil se primitivní němčinou navázat 
rozhovor. Odpověděla mu mlčením. 
Jugoslávec prohodil: „Du auch nichts ■ 
Deutsche, du Gastarbeitcr.”

Takže on není Němec a nemůže 
očekávat, že by ho alespoň někdo 
bral na vědomí. Copak je dvacetiletý 
kluk tak nebezpečný, že se jej každá 
holka bojí? Napadlo ho, že z něj 
nemají strach. Ne, strach to není, 
pouze opovržení. Je pomocný dělník, 
Gastarbeiter. Minulý týden si vzal 
slovník, aby si přeložil výraz „Gasť. 
Tedy host. Host koho? Místo chle­
ba a soli, pouze pepř a led. Host 
do domu, hůl do ruky.

Děvčata zaplatila a bez jediného 
pohledu odešla. Připadal si zfacko­
ván. Ale proč? Jenom proto, že ne­
umí německy a je pomocným dělní­
kem? Dá mu vůbec někdo právo se 
bránit? Má o toto právo prosit, či si 
ho vydobít? Rozhodl se pro boj.

-$-
Ncchal na stole peníze a rozlou­

čil se se známými. Na Čerstvém 
vzduchu bo ovanula nadeje. Pojede 
do města a tam se určitě ztratí.

Podíval se na hodinky. Za chvíli 
zavírají obchody. Nic si nekoupil, 
nelitoval toho. Dnes bude mít velký 
den. Ty tři hodiny do začátku noční 
směny musí využít. Musí ukázat so­
bě i jiným, že se o sebe dovede po­
starat. Dnes si koupí teplou večeři 
a nebude myslet na peníze.

Nastoupil do tramvaje a zajel do 
středu města. Nádražní čtvrť. Znal ji 
dobře. Bylo to jediné útočiště před 
samotou. Procházel se po ulicích a

Poslední dokument RVHP, přijatý v 
Bukurešti, je velmi obecný a ko­
mentáře k němu velmi vágní.

Často, když uvažujeme, se za­
býváme politickými prognosami. Hle­
dáme síly i protisíly, které bud 
urychlují nebo brzdí pokrok. Ovšem 
myslím si, že ve všech těchto úva­
hách hraje ekonomika podstatnou 
joli. Jak se tedy vy díváte na bu­
doucí vývoj?

Myslím, že toto desetiletí bude 
rozhodující. Dnešní politické pomery 
přerůstají těsný rámec rozděleného 
světa, který vznikl jako důsledek 
druhé světové války. To zaprvé k té 
politice. A zadruhé. Zda se mi, ze 
nejen takzvaný socialistický, ve sku- 
tečnosů tedy příkazný systém, ale i 
keyncsiánství vyčerpalo své možnos­
ti. To tedy znamená, že obě půlky 
rozděleného světa musejí nutně hle­
dat nové formy pro rozvoj svých eko­
nomik. Nutnost ekonomických změn 
koresponduje s nutností změn poli­
tických. Západ, a o tom nepochy­
buji, potřebné změny provádět^ bu­
de. Má k tomu dostatek vnitrních 
sil. A budou-li úspěšné, mohou uspí­
šit i reformu dnešních systémů ve vý­
chodní Evropě.

Děkuji vám za rozhovor.

sledoval výklady. Šel kolem kina. 
Vzpoměl si, že tady viděl první film. 
Na obrázcích samá nahota. Tenkrát 
si koupil lístek dvě hodiny před za­
čátkem. Myslel, že budou mít vy­
prodáno. Hlediště bylo téměř práz­
dné. Několik pubertálních hochů a 
několik spících postav. Špínu ve trne 
nebylo vidět.

Na ulicích se rozsvítila světla a 
on mel pocit, že by si někam měl 
sednout. Prohlížel si nápisy a uviděl 
prázdný bar.

V rudém temnu rozeznal několik 
pohupujících se postav. Sedl si k nej- 
bližšímu stolu a zapálil si cigaretu. 
Nemel v úmyslu dlouho zůstat.

„Was trinken Sic?” téměř si ser­
vírky nevšiml.

„Whisky!” dnes nechtěl šetřit. Za 
malou chvíli před ním stála sklenič­
ka. Chtěl se napít, když k jeho stolu 
přistoupila dívka.

„Je tu volno, že?”
Přikývl. Byla Štíhlá, asi šestnáct 

let.
„Jmenuji se Renata.” Nevěděl, 

má-li se také představit. Zeptal se, 
jestli také mluví anglicky. Řekla 
„yes”. Cítil, že je šťasten. Nyní si 
může s někým promluvit. Nyní mů­
že říci vše, co se v něm za tu dobu 
nahromadilo. Sypal ze sebe slova a 
dívka se smála. Byl jí vděčný. Řekl 
jí, že od ní nic nechce, jen aby po­
slouchala. Přikývla. Zeptal se jí, jest­
li sem chodí často. Smála se a on s 
ní. Byl šťasten!

Dívali se na tančící. Měl strach, 
aby se jí něčím nedotkl. Bál se, že 
mu štěstí znovu unikne. Vykoktal ze 
sebe německy — smím prosit. Sou­
hlasila.

Tančili v záři rudých reflektorů a 
on ze sebe chrlil otázky. Usmívala 
se a mlčela. Uvědomil si, že mu ne­
rozumí. Zmlkl. Tázavě se na něj po­
dívala a řekla, že je unavená. Kývl. 
Šli si sednout.

Odněkud se znovu vynořila 
servírka. S úplnou samozřejmostí se 
na něj obrátila, co bude pít dáma. 
Došlo mu, co se od něj bude oče­
kávat. Na ústup bylo pozdě. Dívka 
si objednala whisky na jeho účet. 
Dvě whisky a jeden týden o chlebu.

Přiťukli si a dívka se na něj usmá­
la.

„Vy máte hezké hodinky, ty byly 
jistě drahé,” položila svou ruku na 
jeho a začala si hrát s řetízkem. 
Hodinky měl po otci, byly třicet let 
staré.

V duchu si představil svou pe­
něženku. Kolik se platí za whisky, 
kolik se platí za zájem o hodinky a 
ruku, na níž jsou nošeny?

Dívka pila whisky jako čaj. Na­
padlo ho, že servírka obsluhuje pou­
ze je. Přál si být docela někde jinde. 
Pak přišla znovu a požádala ho, aby 
zaplatil. Prosebným pohledem se 
zeptal, kolik.

„Siebz . ..”
Rozumel jí Špatně. Vytáhl peně­

ženku a pečlivě odpočítal sedmnáct 
marek. Servírka se na něj přívětivé 
usmála a omluvné řekla, že sedmde­
sát. Polilo ho horko. Zaváhal. Dívka 
stáhla svou ruku nazpět.

Vyndal všechny peníze a spočítal 
je. I s drobnými asi šedesátpét ma­
rek. Řekl, že více nemá. Ostatní si 
prý nechal v hotelu. Servírka se po­
dívala na dívku.

„Ten zbytek za Vás zaplatím, příš­
tě mi to dáte,” řekla Renata. Příš­
tě! Nevěděl, má-li poděkovat či ne­
návidět. Poděkoval. Servírka shráb­
la peníze a dívka vstala. Zmizela ve 
tmě.

Postavy tančily ploužák a on se 
díval na místo, kde ještě před chví­
li sedělo jeho štěstí a porozumění.

Vstal, aby přestal být světákem. 
Šel po ulici a vyhýbal se lidem. 
Chodila kolem něj Štěstí a porozu­
mění a čekala, až si je koupí. Už je 
nechtěl, přál si být znovu sám.

Za hodinu na něj čeká bílý prá­
šek. Melamin, který dosud nenávi­
děl. Melamin, který mu musí ukázat, 
jak si znovu může opatřit Štěstí. 
Štěstí, ale sám a v sobě.
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... vlastně vám ani nepíšeme z 
domova, ale z Rakouska, kde jsme 
na dovolené. Diky našim známým 
jsme si měli možnost přečíst 
všechny Texty a je nám smutno 
při pomyšlení, že se vrátíme do­
mů a tam budou opět jenom cen- 
surované «noviny, v nichž čteme, 
jako dlouhá léta .před rokem 1968, 
jenom sem tam mezi řádky, a to 
ještě vlastně ani nevíme, zda to 
tam chtěl autor dát nebo to pros­
tě jenom vyplynulo ze souvislos­
ti. Ale vrátíme. Přijeli 'jsme s 
manželkou sami, děti zůstaly do- 
«ma, a i když (jsou velké a asi by 
se samy obešly, my si již netrou­
fáme začít zcela od začátku. To, 
co jsme si doma vybudovali za 
dvacetileté manželství, nás táhne 
zpět. A potom samozřejmě ještě 
mnoho jiných věcí. Ale ty 
konečně jistě táhnou i vás. Ale 
•proč vám vlastně píšeme. Pokuste 
se, aby se více Textů dostávalo 
do Československa. Z různých 
poznámek dnešních politiků či 
reportérů sice mnozí doma vědí, 
že existuje a že -těm nahoře leze 
na nervy, ale my Isme dosud ne­
měli to Štěstí jej doma -sehnat. A 
že bychom ho právě tam potřebo­
vali, o tom vás snad nemusíme ani 
přesvědčovat. A co je doma nové­
ho? Nic, všechno jakoby vjelo do 
starých -kolejí, jenže tak trochu 
jinak. Více lidí si z -toho dělá le*- 
graci a skutečně věří opravdu jen 
strašně mizivé procento lidí. A -to 
ještě nikdy nevíte, zda to Ijen tak 
dobře nehraji. Zdravíme vás a «pro­
sím vás, vydržte s vydáváním a 
nezapomínejte na nás -doma.

Dopis byl podepsaný, ale z po­
chopitelných důvodů tentokrát 
vynecháváme i iniciály. — Pozn. 
red.

Populární zpěvák Karel Gott 
vystoupil včera večer v televízia 
vyslovil se k pověstem, že emi­
groval. Řekl, že prodloužení jeho 
pracovního poměru v NSR se «zá­
měrně zkreslovalo. Ukázal něko­
lik titulků v západoněmeckých 
novinách, -jež nepravdivě informo­
valy veřejnost. Jeho nejdelší tur­
né potrvá tři měsíce (pět týdnů 
z toho už má za sebou]. Ještě jed­
nou je přeruší, přijede do Prahy a 
zúčastni se jako řádný občan re­
publiky voleb. Nabídl také svou 
účast na slavnostním koncertu ve 
Smetanově síni, kde zazpívá ně­
kolik písní, v nichž vyjádří svůj 
vztah k tomu, co se děje u nás 
doma.

Svobodné slovo 20/10/71
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• Dcera z dobré funkcio­
nářské • rodiny, členka 
SSM se vrátila ze zájezdu 
do Egypta a vykládá sa­
mozřejmé otci o pyrami­
dách a jiných pamětihod­
nostech, která tam viděla.

„Představ si tati, že ně­
které kameny, byly pokry­
ty hieroglyfy/*

„Doufám, holka, že si 
nějaký z nich nechytila” 
• Vystoupení dirigenta 
Karl Bohma s Českou 
filharmonií bylo na le­
tošním Salzburském fes­
tivalu označeno za jeden 
z vrcholných zážitků, ve­
dle koncertu Karajano- 
va.
• Rangers, je název sku­
piny, která se dostala v 
posledních měsících «na 
výslunní diváckého zá­
jmu. Svědčí o tom vy­
prodaná představení, 
včetně Lucerny i to, že 
skupina má na svém 
kontě íjiž více než milión 
prodaných desek. Svou 
první desku natočili 
Rangers před třemi lety. 
• Soubor Kladivadla 
hraje nyní v nově adap­
tovaném Divadle hudby 
v Ústí nad Labem. Prv­
ní premiérou «bude úpra­
va Klicperova Hadriana 
z Rimsů. V reprízách 
uvádí Kladivadlo hry F. 
Saganové Zámek ve 
Švédsku a Někdy i hous­
le.
• K 90. narozeninám P. 
Picassa uspořádala Ná­
rodní galerie výstavu ie- 
tho obrazu ve Šternber­
ském paláci v Praze.
• Ústecká opera natáčí 
koncem října pro Supra­
phon se souborem Col­
legium (Musicum Pragen- 
se hudbu starých mistrů. 
• Československá tele­
vize uvádí v režii Evže­
na .Sokolovského šesti­
dílný seriál z venkov­
ského prostředí, nazva­
ný Hostinec u Koťátek, 
který napsal Miloslav 
Stehlík. V seriálu, který 
•se skládá z komických i 
tragikomických příhod 
vystupuje řada známých 
herců, např. L. Pešek, 
B. Záhorský, C. Randa, 
J. Vala, M. Hynková, V. 
Budilová a «další.
• S platností od 1. lis­
topadu zvyšuje Česko­
slovenská pošta většinu 
poplatků za poštovní 
balíky do ciziny.

alexej kusák *

o české politice
(dokončení ze str. 5] 

choilogického hlediska stranictví 
vede vždy k •nesnášenlivosti a fa- 
natismu ‘je tedy jevem už svou 
■povahou nedemokratickým. Na zá- 
•kladě tohoto psychologického roz­
boru se Beneš domníval, že pro 
poválečný vývoj Československa 
by dostačily pouze dvě strany: 
jedna levicová, druhá pravicová. 
Jako krajní možnost připouštěl 
vytvoření strany středu (Demo­
kracie dnes a zítra, str. 233n). Ar­
gumentem pro toto řešení mu byl 
také stav demokracií anglosas­
kých, kde prý tento systém fun­
guje už po dlouhý čas a kde se 
také osvědčil. Tento systém dvou 
isbran ovšem vyrostl z jiných poli­
tických tradic a stal se také sou­
částí národních psychologií. Pře­
nášet hotové politické struktury 
ze společností vyspělých do ne- 
vyspělých či obráceně je ovšem 
zhola nemožné. Naše politické 
roztříštění za první republiky bylo 
plodem naší politické nezralosti a 
bylo by tedy pošetilé se domní­
vat, že se staneme politicky zra­
lejšími, když převezmeme odjinud 
politickou slupku. Takové trans­
plantace se nemohou zdařit, 
zvláště ne v organismu tak citli­
vém jako je politický život náro­
da. Stejně neprozínavě jako o re­
gulaci politických «stran, uvažoval 
Beneš o jiných regulacích: „Bu­
doucí demokracie, jako bude ome-

• Divadlo Spejbla a 
Hurvínka zahájilo 15. 
října své turné po Ně­
mecké spolkové republi­
ce. Potrvá do 16. prosin­
ce a divadlo vystoupí v 
41 městech a uvede 94 
představení. Kromě toho 
bude v Hamburgu a Ba- 
den-Badenu natáčet ně­
kolik loutkových televiz­
ních filmů. Němečtí di­
váci mají možnost se 
podívat na pásmo «pro 
děti Hurvínkovi na dob­
rou noc, a na pásmo pro 
dospělé Amorosiada.
• Krajské divadlo v Ko­
líně uvedlo dramatizaci 
známé novely J. Otče­
náška Romeo, Julie a 
tma.
• Jeden z nejkrásnějších 
českých renezančních 
zámků v Nelahozevsi se 
stal výstavní doménou 
Středočeské galerie, kte­
rá v něm vytvořila vý­
borné prostředí pro prů­
běžné výstavy 1 stálou 
expozici XX. století.
• Od 9. května 1973 má 
začít pravidelné vysílání 
Československé televize 
v barvě. V soustavě 
SECAM se bude na dru­
hém programu vysílat 
osm hodin týdně. Pro- 
•gramy mají být velice 
atraktivní, aby povzbu­
dily zájem o koupi ba­
revných televizorů, kte­
ré stojí 12.000 «Kčs. Prv­
ního ledna se má usku­
tečnit barevný přenos 
Prodané nevěsty z «Ná­
rodního divadla.
• Událostí pražské pod­
zimní divadelní sezóny 
byla nová inscenace 
Gorkého hry Na dně v 
Činoherním klubu. Hru 
režíroval Jan Kačer, kte­
rý se opíral o výborný 
překlad L. Suchořípy a 
herecké výkony N. Di- 
víškové, J. Somra a P. 
Landovského.
• Divadlo Rokoko vstu­
puje do nové sezóny 
premiérou komedie Jiří­
ho Supa Polabský mou­
řenín. Před vánocemi 
uvede novinku Darka 
Vostřela a Vladimíra 
Rohleny Šaškův Betlém, 
která je psána pro Jiřího 
Šaška. Rokoko se při­
pravuje na -svůj zájezd 
do NSR, kde se předsta­
ví vybraným průřezem 
Pana Pickwicka.

• Divadlo Na zábradlí 
se stalo v říjnu dějištěm 
Mezinárodního festivalu 
pantominy. Úvodní před­
stavení bylo věnováno 
Ladislavu Fialkoví a je­
ho pantomině Capri- 
chos. Hosté byly ze 
Švýcarska, NDR, Polska, 
Maďarska a SSSR. Jme­
novitě stoji za to uvést 
jen francouzského hosta 
Jacquese Lecoqa.
• K přemíře nejrůzněj­
ších festivalů a přehlí­
dek, přibyl další. Mezi­
národní televizní festival 
v Bratislavě, nazvaný 
Cena Dunaje aneb Prix 
Danube 71. Jde o pře­
hlídku televizních pořa­
dů pro děti a dospělejší 
mládež. Hlavní cenu prv­
ního ročníku získala fin­
ská televize za film 
Winski a Winanti. V 
kategorii «pořadů pro 
mládež si odnesla hlavni 
cenu švédská televize za 
pořad Jak Arne zavolal 
požární službu.
• Malé televizní sázeni 
- tedy MATES prodělal 
již mnoho změn. Nyní 
došlo k další. MATES 
má nejen pobavit a loso­
vat, ale i přispívat k 
obnově a ochraně histo­
rických památek. A to 
«nejen výnosem ze sázek. 
Gustav Opluštil a Petr 
Tuček připravili pro 
MATES šestidílný seriál 
Ctná paní Lucie — ro­
mantickou rytírnu, která 
se natáčí vždy v histo­
rickém prostředí hradů 
a zámků. Dalším seriá­
lem je hudebně literár­
ní cyklus Dnes večer u 
Orloje.
® Vyrozuměním od Vác­
lava Havla zahájilo le­
tošní podzimní sezónu 
pařížské divadlo Theatre 
de la Čité internationa- 
le.
• Hru Pavla Kohouta 
,August, August, August* 
uvedlo v televizní insce­
naci Brémské studio Zá- 
padoněmecké televize.
• V Československu 
znovu vyšel Komunistic-

zavat nebo regulovat svobodu 
majetkovou a hospodářskou, bu­
de musit také -více regulovat (pod­
trhl E. B.) některé způsoby a 
projevy dřívějšího svobodného 
demokratického života politické­
ho (str. 231). Politik má jistě prá­
vo hovořit o regulaci tam, kde si 
myslí, že je toho zapotřebí a kde 
neregulovaný stav přináší s sebou 
■nesmírné politiaké Škody. Na dru­
hé straně je jeho povinností před­
vídat, zda onen způsob regulace, 
který navrhuje, nevyvolá více 
škody než užitku. Každá regulace 
je zásahem do přirozeného vývoje 
a může vést také k ještě větším 
povodním. Politik jako technik 
mooi musí umět zvážit, zda tako­
vé zásahy jsou politicky opod­
statněné či nikoli — aby to zjistil, 
k tomu si ovšem musí vytvořit 
správnou metodu politického 
myšlení.

Česká politika od Masaryka k 
Benešovi ztrácela půdu pod noha­
ma, protože si neuvědomovala 
rozměry světa, do něhož se zro­
dil samostatný československý 
stát. Po velikém výkonu Masary­
kově následovalo ochabnutí sil, 
ztráta orientace, redukce politiky 
na diplomatická jednání, návrat 
zpět k nacionalistickým a slavja- 
nofilským předsudkům místo 
střízlivého hledání nových cest v 
duchu moderní doby. Tam, kde se

ký manifest s předmlu­
vou Marxe a Engelse. 
Nejvíce chybějí na na­
šem knižním trhu no­
vinky čs. literatury.
• Realistické divadlo v 
Praze uvedlo novou 
adaptaci Dona Juana. 
Autorsky ji připravili 
členové divadla Jiří Ada- 
míra, Jiří Dalik a Valter 
Traub a dali jí název 
„Don Juan a jeho slu­
ha“. V 'titulní roli ne­
smrtelného milovníka 
vystupuje jeden z auto­
rů, Jiří Adamíra.
• Petrolejové lampy, no­
vý film režiséra Juraje 
Herzce s Ivou Janžuro- 
vou v hlavní roli, bude 
uveden do českosloven­
ských kin.
• Tribuna č. 42 vyšla 
•prakticky se dvěma ti­
tuly. Na přední straně 
s titulem Tribuny a na 
zadní straně se stejně 
velikým a stejně červe­
ným titulem TEXT 71, 
který uvádí rozbor na­
šeho časopisu. Obrácená 
rubem vzhůru šla zřejmě 
v novinových Stáncích 
na dračku.
• Vladimír Suchý, žák 
Vlastimila Rady, vysta­
voval ve vinohradské 
Galerii Bratří Čapků.
• Zlatý palcát je název 
jedné z dalších soutěží 
- •armádní. Kritika o ní 
napsala, že téměř žádný 
z autorů se neuměl od­
trhnout od vojenského 
klišé, znázorněného dív­
kami, plesajícími nad 
okolností, že «jejich chla­
pec odchází na vojnu.
• Gramotnost, to je zna­
lost čtení a psaní, není 
podmínkou Českosloven­
ského volebního práva, 
jak vysvětluje Svět prá­
ce.
• 99 signatářů onoho 
neblaze proslulého dopi­
su Pragováků, adresova­
ného v roce 1968 do So­
větského svazu, bylo ny­
ní odměněno sovětskými 
vyznamenáními.

Kresba: Ivan Steiger

máte slovo

pak tato politika operující socio­
logickými, psychologickými, etic­
kými či dokonce uměleckými me­
todami myšlení srazila s politic­
kými systémy, uvažujícími strikt­
ně politicky, to jest mocensky, 
musela nezbytně prohrát.

Česká politika .pomasarykovská 
nebyla schopna rozvíjet dále myš­
lenky Masarykovy, pochopit vlast­
ní specifičnost politického proce­
su a vytvářet věcné a plodné me­
tody politického uvažování a bá­
dání. Směřovala spíše k míšení 
různých hledisek, zaštiťujíc se 
nesprávně „totožností cílů etiky a 
politiky“ (Demokracie dnes a 
zítra, str. 210). Její romantická 
analýza nemohla správně pocho­
pit ani zrod samostatnosti jako 
výsledek právě .specifických poli­
tických pochodů, musela tedy 
nalézt „téměř zázračný způsob“ 
(Demokracie dnes a zítra, str. 
196) vzniku státu, čímž právě 
dezavuovala vlastní Masarykovu 
politickou činnost. Dvojí katastro­
fa této politiky byla katastrofou z 
malé prozíravosti a plytké vě- 
doucnosti.

Každý pokus o vyvedení české 
■politiky z tohoto stavu bude pře­
devším pokusem o vytvoření no­
vé metody politického uvažování. 
Bude to bolestný proces, zároveň 
však očistný. Nepretvorená minu­
lost je za námi, analýza a z ní 
pocházející katarze před námi. 
Budoucí vývoj by nás neměl za­
skočit ve stavu nepřipravenosti. 
Je nutné zhodnotit Masarykův 
vklad do počátků moderní české 
politiky a připravit — teoreticky 
1 prakticky — zrod nové české 
politiky, která by v moderním 
světě obstála.

Milá Katko,
Vycházíme? především z toho, že 

člověk má být bytost vnitřně svo­
bodná — to znamená, že záleží jen 
a jen na něm, jak se v určitých 
historických okamžicích rozho­
duje. Odpoví dá-Li jeho rozhodnu­
tí jeho logice a jeho svědomí, pak 
udělal dobře a nikdo nemá právo 
ho kritizovat. Tím se dostá­
váme vlastně k jádru Tvé 
otázky. Náš názor je tento: 
odešel-li jeden každý z nás pro­
to, že se musel obávat osobní per- 
sekuce, že nemohl dále vykoná­
vat práci, kterou má rád a které 
rozumí, že věděl, že by nedokázal 
■se mlčky smířit s tím co přijde, 
že se chtěl dále vzdělávat a vě­
děl, že doma tuto možnost mít 
z nejrůznějších důvodů nebude, 
anebo proto, že chce v zahraničí 
.nejrůznějším způsobem své vlasti 
■pomoci — pak nikoho nezradil, ani 
svoji vlast, ani své (přátele. Ba 
naopak: zvolil «si jen jinou, v mno­
hém ne právě snadnou cestu. Mě­
řítkem je tedy ijeho, promiň nám 
•to otrhané slovo, osobní a každo­
denní angažovanost v zájmu Čes­
koslovenska. Zda se mu při tom 
vede materiálně lépe nebo hůře 
než těm, které zanechal doma, to 
není .podstatné. Odešel-li někdo 
jen proto, že chce nosit moderně­
ji střižené šaty a osudy Česko­
slovenska nebo jeho bývalých 
(kamarádů doma ho prostě neza­
jímají, pak asi také nezradil; zra­
dit mohu totiž jen něco nebo ně­
koho, k Čemuž nebo k němuž 
jsem -se sám počítal a lidé, které 
máme nyní na mysli, se zřejmě o 
osudy druhých doma nikdy příliš 
nezajímali. Nenazýváme je tedy 
zrádci, ale jsou nám lhostejni a je 
•nám jich lito. Těch co zradili, .je 
tedy vlastně jen málo, jsou to ti, 
kteří, ač dobře vědí, jaká je jejich 
vlastni pravda, hojí se k ní při­
znat nebo dělají něco, co .je s ní 
v rozporu. Zrada je tedy v pod­
statě jen zbabělost.

Myslíme si tedy, že ani Ty, dove- 
deš-li klást takové otázky, jaké 
byly v Tvém dopise, ani my, kteří 
chceme psát .pravdu nejen o 
Československu, jsme nezradi­
li, nejsme, jak píšeš, „potkani, 
kteří opustili loď“. Doma bychom 
nemohli dělat -více, než děláme 
nyní. Proč, to je opět širší otáz­
ka. na níž jeden dopis nestačí.

A ještě .poznámku: píšeš, že 
.jsme si zachránili jen vlastni kůži 
a trápí Tě asi, zda je to správné. 
Krajním opakem tohoto „zachrá­
nit si vlastní kůži“ je zbytečné 
sebeobětování. Domníváme se (ale 
<i to je jen náš názor a můžeme se 
mýlit), že obojí samo o sobě je 
nesmyslné. Smysl to dostává te­
prve tehdy, měříme-li obojí z hle­
diska cíle, kterého chceme dosáh­
nout. Změnit situaci v Českoslo­
vensku nemůžeme (bohužel) jen 
tím, že zůstaneme a rozšíříme řa­
dy nespokojených, marně se v da­
ný okamžik o něco snažících, nebo 
snad zavřených. Naše „zdravá ků­
že“ nyní a zde, za předpokladu, 
že si ji nebudeme jenom uspoko­
jeně hladit, ale že ji budeme no­
sit každou svou myšlenkou a či­
nem znovu a znovu na trh, má 
větší cenu a smysl než doma. Za 
jiné situace se však může stát (a

TEXT 71 6

Dopis 
z domova

ex

Milý Text!
Som žiacka strednej školy v jednom 
z hradských internátov. Musím Vám 
napísal, preto že ma trápi jedna vec. 
Ako mnoho ostatných Čechoslovákov 
sme opustili Československo po rus­
kej invázii a rozhodli sme sa pre 
Israel, preto že sme židia. Teraz sme 
tu už tretí rok a ja sa nemôžem zba­
vit pocitu, že sme opustili republiku, 
ked jej bolo najhoršie. Stále ma 
presviedčajú, že predsa sme republi­
ke nemohli nič pomoci, a tak sme 
si zachránili aspoň vlastnú kožu, a 
dostali sa do zeme, ktorá je vlastne 
našou domovinou. Ale mne chovanie 
všetkých nás, ktorí sme teraz odi­
šli veľmi pripomína potkanov, opus- 
lajúcich horiacu palubu potápajúcej 
sa lode. Články Textu mi mnoho­
krát pripadajú, ako keby chceli nájsl 
omluvu pre tento náš krok, ale ešte, 
sa mi nepodarilo nájsl medzi nimi 
jeden, ktorý by mi dal uspokojujúcu 
odpoved. Pomôžete mi? Už dopre­
du dáku jem.

Katarína Svitáková
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Vážená redakce,
Ani já neznám Dušana Břeské- 

ho, kromě toho neznám Proměny 
(jsem emigrantkou nejnovějšího 
data), a navíc neznám ani paní Mí­
lu Pacnnerovou, což ale bude jed­
na jedna, «protože pani Pachnerová 
určitě taky nezná mne. Tudíž jsem j 
neměla tušení, o Čem a o kom ve 
svém článku hovoří (přirozeně až 
na Josefa Skvoreckého), ale to jen 
do onoho «místa, kde uvádí Břes- 
kého citát „sekáčsky obhroublá 
výmluvnost“. V tom okamžiku mi 
bylo jasné, že musi jít o emigran­
ta několik desítek let starého.

Já bych Vám, .pane Břeský, po­
radila. Vy můžete klidně tvrdit, 
že naopak máte ke stylu Josefa 
Skvoreckého úctu, což dokazujete 
tímto antinoním spojením „se­
káčsky obhroublá“. Protože, před­
stavte si, od té doby, co nežijete 
ve svém národním společenství, se 
obsah slova „sekáč“ .poněkud 
změnil. „Sekáč je třeba Dubček 
nebo Smnkovský za to, že neodvo­
lali, „sekáč“ je i profesor Bar- 
nard, že umí transplantovat srd­
ce, a v neposlední řadě i takový 
Lawrence OLivier (ať Vás to se­
bevíce šokuje), když dokonale za­
hraje svou roli, -což bývá vždy. 
Nehledě k tomu, že je to navíc i 
krásný chlap. No prostě, sekáč!

Ale legrace stranou. Pan Bře- 
ský není první ani poslední z 
dlouholetých emigrantů pracují­
cích kdysi a mnohdy i dosud v 
oboru slovesného umění, kdo se 
rozčiluje nad mateřštinou dnes a 
denně „zneuctívanou“ osmi milió­
ny lidí. Přirozeně, že vyjadřová­
ní zhrublo. Ale jazyk přece není 
cudná dívenka, kterou se mamince 
daří pečlivě střežit a ochraňovat 
před hrubým a brutálním prostře­
dím. Jazyk na toto okolí reaguje, 
a nejen na ně. Takže zatímco ně­
mečtí okupanti byli (promiňte) 
například svině, jsou dnes ruští 
už jen a jen k... A to je prosím 
už pomalu terminus technicus, 
kterého lze použít i v dobré spo­
lečnosti. (Z toho mně napadá, že 
snad už potřetí -okupováni být 
nemůžeme, když už žádnou hrub­
ší nadávku náš jazyk nezná.) Ja­
zyk se přece vyvíjí (nikoli jen ob- 
hroublým směrem, přirozeně), a to 
spontánně vyvíjí, zatímco normy 
se tomuto vývoji musí přizpůso­
bovat, když jej chtějí kodifikovat. 
A kodifikovat mohou a budou je­
nom vývoj toho jazyka, kterým se 
hovoří v národním společenství, 
a nikoli toho, jímž mluví pan 
Břeský se svou rodinou nebo přá­
teli, byť byli sebepočetnější. Ale 
tohle všechno musí přece1 „pulíři“ 
českého jazyka žijící v zahraničí 
také vědět, nevědí-li teoreticky 
mnohem více. A přesto tvrdošíj­
ně obhajují svůj zkostnatělý jazyk, 
kterému by lidé doma pomalu ani 
nerozuměli.

Ovšem mně osobně sc jeví si­
tuace daleko hroznější, než jak by 
se z případu pana Břeského zdá­
lo. Já se obávám, jestli lam, kde je 
on dnes, nebudeme za pár let 
všichni včetně - a to by byl hřích 
nad hříchy - Josefa Skvoreckého. 
A proto jsem si pro sebe vymys­
lela takovou modlitbičku: „Pane­
bože, dej, ať můj mateřský jazyk 
léty nezkoslnatí a nezdegeneruje." 
A protože to v německém (anglic­
kém. francouzském ...) jazyko­
vém moři snad ani není možné, 
mám k modlitbičce ještě dovětek: 
„A když už zdegeneruje, ať si 
nikdy nedělám patent na výluč­
nou správnost a libozvučnost 
svého mateřského jazyka." Ale 
tolik kritického ducha mi snad 
Pánbůh zachovali ráčí, abych vě- 
děia, že v tomto boji musím proti 
osmi miliónům lidí podlehnout, 
nehledě k tomu, že bych se ze­
směšnila. -MK-

INDEX -  edice Solečnosti pro československou 
JUljL/ZV"" literaturu v zahraničí e. V. Koln

vydal svou první knihu:

Jiří Hochman — Jelení brod
so bude expedovat v listopadu.
Současně s knihou Jiřího Hochmana si můžete objednat i další 
připravované novinky, které budou vycházet v měsíčních inter­
valech.

Gabriel Laub — Největší proces dějin
Andrej Amalrik — Dožije se SSSR roku 1984?
Ladislav Mňačko — Súdruh Prášil
Karel Kryl — Knížka Karla Kryla 
A. Ostrý (pseudonym) — 
Československá skutečnost 1968—1970

Objednávky zasílejte na adresu INDEX Koln/Rhein, 
Postrach 410511.

ZNÁTE JIŽ NOVÝ CHRYSLER 180?

UVAŽUJETE O KOUPI NOVÉHO AUTA?

Zastupuji firmu „Simca-Chrysler“, nejlépe vybavené a nejlíbi­
vější vozy v Evropě. Na přání vezmeme výhodně protihodnotou 
Váš starý vůz, který stačí jako počáteční kapitál. Zbytek na velmi 
výhodný kredit. Splátky až na 30 měsíců (platíte měsíčně 200 
až 300 DM). Nezávazně Vás navštívím, vůz Vám předvedu a vše, 
včetně daní a pojištění propočtu.
Prodáváme též ojetá auta na kredit.
Obraťte se s důvěrou na adresu:

A. Krčmář - Auto Streith - 6711 DIRMSTEIN (Pfalz)
Tel.: 06238/671 WO 5512

Přecenili jste Vaše splátkové možnosti a dostali jste se
do obtíží?
Rád Vám nezávazně a bezplatně poradím ve Vašich 
starostech. Napište:

Postrach 1912
7910 Neu Ulm/Do WO 9515

malý oznamovatel
zoznámi s Intel., vzdel. chlap­
com. Zn.: Južné Nemecko.

WO 10509
• Mnichov je hezký, ale ne1, když 

•je člověk sám. Žiji bez finanč­
ních problémů, ale také bez 
«lásky. Najde se žena .kolem tři­
ceti let se smyslem pro přátel­
ství a pochopení, která by se 
mnou šla dál? Upozorňuji, že 
nejsem technický typ, zato mám 
■ale řadu 'jiných nectností. Zn.: 
Na inzeráty nevěřím.

Hledáme paní Irenku 
Lurieovou-Zachatovou.
Spolužáci a spolužačky 
z Hradce Králové. Zn.: 
Adresa v redakci.

WO 10505

CHCETE SI ZLEPŠIT SVÉ POSTAVENÍ?
TOUŽÍTE PO JISTOTĚ?
HLEDÁTE DOBRE PLACENÉ, 
TRVALÉ ZAMĚSTNANÍ? “

TTAT^ vám to vše nabízí a navíc 
práci v dobrém kolektivu.

Okamžitě můžeme přijmout pro oblast
Stuttgart a Ludwigshafen

- KresliČe(čky) (800-1200 DM)
— Elektro a strojní konstruktéry (1500—2000 DM)
— Elektro a strojní projektanty dipl. ing. (1800—2700 DM)
- Pohry (1500-2200 DM)
— Zedníky
— Železáře
— Tesaře
— Vodoinstalatéry
- Elektroinstalatéry (i pro Nurnberg)
— Topenáře
- Klempíře
- Jeřábníky
— Řidiče
— Automechaniky
— Zámečníky (montéry nebo údržbáře)
— Elektrikáře pro rozvodné skříně

Mzda u dělnických profesí je 7-8 DM/hod. podle kvalifikace, 
.plus podíl na zisku. 
po třech měsících se stanete
SPOLUPODÍLNÍKY NAŠI SPOLEČNOSTI 
Pro svobodné okamžitě ubytování, ženatým pomůžeme se zajiště­
ním bytu. WO 10508

TRENÉRA NEBO HRÁČE HÁZENÉ 
hledám pro svůj oddíl.

Jedná se o velmi dobrý kolektiv v Bernské oblasti (Švý­
carsko). Výborné pracovní možnosti a dobré bydlení. 
Nástup od 1. února 1972 nebo podle dohody.
Zájemci, pište na adresu:

MILAN ŠTĚRBA, 5050 Solingen, c/o Steinshoff,
Beethovenstr. 71, BRD • WO 10506

DOVOLENÁ V ALPÁCH
Pension Zellermoos
A-5700 Zeli am See
„Česká kuchyně”

Pro krajany mimo sezónu minimální ceny.
WO 10507

OTEVŘENÍ ZUBNÍ ORDINACE
Dr. Jolana R o t h o v á
München 83, Neu Perlách
Friedrich Engels Bogen 36

Pouliční dráha: č. 29 a 11
Telefon: 67 41 66
Ordinační hodiny: pondělí až patek 9—12, 15—18 hod., 

středa jen od 15—18 hod.
Pro pracující podle dohody v ranních i ve večerních 
hodinách. WO 10511

Příznivce i pokračovatele v 
díle Járy da Cimrmana z 
celého světa volá

Společnost
Járy da Cimrmana

Zn.: Ne ideologie — ale 
cimrmanologie spasí svět.

Hledám sekretářku 
s dobrou znalostí němčiny 
a angličtiny na 4 hod. den­
ně; Nabídky pouze písemně.

Ivan Steiger 
8 München 13
Elisabethstr. 5 
Tel. 3719 69

ADMINISTRACE TEXTU je v pomínkách, ve kterých časopis 
děláme, jedním z největších problémů. I zde totiž „pracujeme“ bez 
profesionálních zaměstnanců. Přesto bychom však rádi TEXT 
expedovali včas, na správná místa a bez zbytečných problémů a 
reklamací. Mnohé nám můžete sami ulehčit.
• Nahlásíte-li nám včas případné změny adres, urychlíte tak do­
dávku novin, a navíc dojdou správně ke svému adresátu.
• Upozorněte laskavě nové zájemce o TEXT, aby se hlásili k od­
běru buď objednacím lístkem nebo dopisem Či korespondenčním 
lístkem. Dostanou pak TEXT okamžitě.
NÁVOD K PLACENI PREDPLATNÉHO:
V NSR buď převodkou z bankovního účtu, či poštovní poukázkou 
na

Bayerische Vereinsbank, 8 MUnchen 80, Mauerkircherstr. 2, 
konto čís. 863 750, nebo složenkou Postscheckamt Munchen, 
konto 2306 60, 

v zahraničí buď mezinárodní poštovní poukázkou na adresu re­
dakce nebo na shora uvedené konto, převodkou v bance, či poslá­
ním šeku v obálce na Munchen 22, Postfach 207, BRD.

Náš zástupce v USA: P. F. F. B. A. A. TRIPOLIS CLUB, P. O. 
Box 2, Lake Avenue, Westchester County, Yonkers, New York.

V Austrálii posílejte objednávky a platby na našeho zástupce 
Rudolfa Sajnera, 273 Cooper Rd., Yagoona NSW 2199, Sydney, 
Austrália, tel. Syney 709 — 6331.

Na platebních formulářích uvádějte laskavě přesně jméno a 
adresu — i na šeku.

PREDPLATNÉ: Evropa (zámoří obyčejnou, lodní poštou) 24 DM, 
USA, Kanada, Izrael (letecky) 9 $ nebo 31,20 DM, Již. Afrika, Již. 
Amerika (letecky) 10 $ nebo 34, 50 DM, Austrálie a Nový Zéland 
(letecky) 11 $ nebo 37,50 DM.

Ceny se rozumí za roční předplatné včetně poštovného.
Půlroční předplatné je poloviční.
Konto tiskového fondu: Bayerische Vereinsbank Munchen, 

864 152.
INZERTNÍ ZASTOUPENI pro USA, Kanadu a Jižní Ameriku 

převzal Tripolis Club, adresa viz výše.
Jsou všichni vaši známí a přátelé již odběrateli TEXTu?

TEXT 71 7

země, v niž žiješ, je toho příkla­
dem), že „zachraňovat svoji ků­
ži“, hyť pro dobro věci, není to 
správné a i sebeobětování života 
je právě to, co si daný okamžik a. 
uskutečnění vlastního cíle žádá. 
Závěr z toho je: jak se mám kdy 
zachovat není jen věcí pocitu, ale 
i — a hlavně — věci střízlivého 
myšlení. Proto si myslíme, dove- 
deš-li si už dnes klást tak nepří­
jemné otázky, že je to s Tvým 
kritickým myšlením v pořádku a 
že si nemusíš dělat starost, že bu­
deš sama o sobě i o druhých roz­
hodovat nesprávně.

Text 71

ADRESY

• Kto môže podať akúkoľvek in­
formáciu o Zuzke Kozovej z 
Bratislavy, nech tak urobí na 
zn.: Lesák. WO 10504

SEZNÁMENI

• 41/178 hľadá známosť Sloven­
ky od 25-32. Mám všetko až na 
milú, zdravú a vzdelanú ženu z 
vlasti. Zn.: Píšte. WO 10502

* Lékař, 40/175, svobodný, hle­
dá štíhlou inteligentní přítelky­
ni 'přiměřeného věku boz zá­
vazků. Sňatek není vyloučen. 
Zn.: Foto vrátím. WO 10503

• Technická 30/160 by se ráda 
seznámila s inteligentním .mu­
žem do 40 let se všestrannými 
zájmy. Zn.: Sport. WO 10510

• Vysokoškoláčka 25/168 sa rada



egon hostovský

osvoboditel
se vrací

Přinášíme dnes poprvé ukázku z divadelní hry. 
Autorem je český, v USA již několik desítek let žijící 
spisovatel, uznávaný mistr psychologického dramatu. 
Jeho divadelní hra vyjde v nakladatelství INDEX v Ko­
líně nad Rýnem.

Jednání se odehrává v hale zámku Trobuk, krátce po pádu jedné vlády 
a pred příjezdem Osvoboditele Gorda. Na scéně jsou typické postavy moderní 
diktatury: Předseda, Plukovník, Inspektor a Doktor.

PLUKOVNÍK: Doktore, musíte 
nejdřív kopnout do dveří, pak zá­
mek zapadne a klíč se otočí.

DOKTOR.: Co jste řekl?
INSPEKTOR (křičí): Tady něco 

funguje, jen když do toho kopnete. 
Kopněte do dveří a pojďte mezi nás.

DOKTOR: ProČ jsem od nějaké 
doby děvečka pro všecko? (Kopne 
do prvních dveří, otočí klíčem, — 
totéž pak učiní s protějšími dveřmi 
a jde si sednout k sošce.) Páni, jsem 
zvyklý před každou vážnou lékař­
skou poradou se posilnit.

PLUKOVNÍK: Jsem stejně zalo­
žený, doktore, když jde o poradu. 
Mluvíte mi z duse.

INSPEKTOR: Jestli pan předse­
da laskavě dovolí?

PŘEDSEDA: Co zas po mně chce­
te? (Inspektor a Plukovník činí to­
též, co na začátku prvního jednání, 
a jedna lahvička a skládací pohár­
ky jsou na podstavci, vstanou a úklo­
ny zvou k sobě předsedu.) Ach, to­
hle! Co to je? Koňak? Bůh suď^ proč 
u nás se musí při každé příležitosti 
chlastat! Jaký je to ročník? Ostatně 
— to je jedno. V revolučních časech 
si člověk nesmí vybírat. Tak mi na­
lejte. Ale já se musím procházet, 
vsedě neumím přemýšlet. (Vyprázdní 
naráz pohárek a pokračuje v zamyš­
lené obchůzce.) Jedno vám tedy, pá­
ni, svěřím, že takhle jako Gord se 
nevracel ani Napoleon, ani Lenin, 
ani Masaryk, ani Fideí Castro. Že 
připlul sám, bez průvodu, že nezačal 
sbírat vojsko, že se neobklopuje žád­
nou tělesnou stráží, to tady ještě 
nebylo! Prostě a při tom geniálně 
vymyšleno. Namoutě vopoutě — ja­
ko sám Spasitel; v tom má ta jeho 
praštěná dcera pravdu. A domů ne­
spěchá. Už týden putuje z kraje do 
kraje a dává se oslavovat. Že by ra­
ky putoval na oslíku?

PLUKOVNÍK: Copak on! Muže 
to cítit jako povinnost k národu. 
Ale že jeho rodina odtud nechce od­
prejsknout, když je teď docela svo­
bodná, a spěchat mu v ústrety, to 
mně teda nedá spát!

DOKTOR: Moment! Celá rodina 
ne! Dcera za ním chce co chvíli. A 
tak, aby nedošlo k ostudě, udržují 
holku na zámku injekcemi.

PREDSEDA: A propos — injek­
ce! Poslyšte, doktore, bylo mi řeče­
no, že užíváte nějaké trojjehlicové 
injekční stříkačky. Přestaňte s tako- 
výmihle experimenty! Opravdu, 
přestaňte, nebo přijdete k úrazu a 
bude po lékařské praxi. Vždyť to 
musí být hrozně bolestné! Tři jehly!

DOKTOR: Pane předsedo. Báječ­
ný sovětský vynález! Všecko se od­
bude naráz. Každá jehla vstřikne do 
krve něco jiného a ten jednorázový 
coctail dělá v těle, i duši zázraky. 
Co se týče toho úrazu, nemějte o 
mě obavy. To holt musí být doktor 
opatrný a Šikovný, aby se sám jed­
nou z těch tří jehel nepíchnul.

PREDSEDA: No, já vás jen napo­
menul. Tak mi, mládenci, ještě nalej­
te. Poslyšte, myslíte, že na tom ně­
co je, co se o nás ve svete sin, a ze 
Bols jednal správně, když zavedl 
částečnou prohibici?

INSPEKTOR: A co Irsko nebo 
Norsko? Ne, Gord mel svátou prav­
du, když se ve svých projevech po­
stavil na stranu našich vinařů a^žíz- 
nivých. Pití se ovšem nesmí přepí­
nat. To by se pak muselo kurýrovat. 
Co vy o tom soudíte, doktore?

DOKTOR: Já jsem proti kurýro­
vání přirozených návyků, jako je pi­
tí nebo, s odpuštěním, souložení. 
Bols, když byl ještě ve flóru, tak 
tady uspořádal protialkoholický 
kongres a pozval na něj mezinárod­

ní psychiatry. Doktoři z Maďarska 
přivezli živé vzorky, vyléčené z alko­
holismu. A to si neumíte představit, 
co ty vyléčené vzorky tady natro­
pily. Musilo z nich vyzařovat ně­
jaké fluidum. Nejen že se hned prv­
ní noc vyléčení pacienti sami zpa- 
nákovali, ale taky půlka vědeckého 
kongresu se s nima vožrala do ně­
moty a našinci vyváděli jako ob­
vykle tak, že na to nestačila policie 
a muselo vyrukovat z kasáren voj­
sko. A vojáky pro jistotu hlídali ha­
siči se stříkačkami, aby se snad bran­
ná síla nepřidala k těm vyléčeným 
alkoholikům.

PREDSEDA: Páni, prosím vás, 
kam chodíte na tyhle starosti? Já ne­
vím, kde mně hlava stojí, vyberu si 
vás za poradce, a vy kecáte jen o 
samých volovinách. Abyste věděli, 
proč jsem vás svolal k poradě! Dnes 
ráno jsem dostal telegram od dokto­
ra Gorda. (Vytáhne z kapsy zmač­
kaný telegram a čte.): Pane předse­
do, doufám, že už před presidentský- 
mi volbami odstraníte mi z cesty 
vše, co by bránilo rychlé konsolida­
ci země. Nevrátil jsem se jako bo- 
řitel, nýbrž jako budovatel. Nebudu 
mít čas ani náladu obírat se soukro­
mými nesnázemi. V tom spoléhám na 
vaš ostrovtip a dále očekávám, že se 
hned po svém zvolení budu moci 
opřít jak o ukázněnou armádu, tak 
o zreorganizované ministerstvo vni­
tra. To je váš prozatímní úkol a já 
pevně věřím, že mě nezklamete. Dr. 
Gord. — Nu, co tomu molodci, ří­
káte?

INSPEKTOR: Je moudrý, když 
jednou z jeho prvních starostí je 
Vnitro.

PLUKOVNÍK: Vidí daleko do­
předu, jestli se chce hned od začátku 
opřít o armádu.

DOKTOR: Náramně zkušený 
státník! Někdo jiný má rozřešit jeho 
manžclsko-otcovské nesnáze, čili: 
uklidit mu z cesty rodinu. A ten ně­
kdo mohu být jen já.

PŘEDSEDA: Tak začneme rodi­
nou! Co s Evou, doktore?

DOKTOR: Dcerušku bych poslal 
do sanatoria ve Švýcarech a dal po­
kyn novinářům, aby to popsali ja­
ko hlavní osobní tragédii nového 
presidenta, který tu tragédii nese he­
roicky.

PREDSEDA: Budiž. A co s El- 
kem?

INSPEKTOR: Zatknout ho, zašít 
a nechat ho bručet za mřížemi, až 
zčerná. Vždyť kdysi žádal veřejně 
pro otce provaz!

PREDSEDA: Vy máte švába na 
mozku! To by byl pěkný začátek 
při Elkově popularitě u mládeže!

PLUKOVNÍK: Tak ho odvedeme 
na vojnu. Tam ho přejdou roupy.

PŘEDSEDA: Nesmysl! Vy dva 
jste proti němu nějak zaujati, jako 
by vám plivnul do polívky.

1 iNSPEKTOR: Kdyby do polívky 
a kdyby jen plivnul!

DOKTOR: Já bych ho nějak po­
výšil nebo dekoroval.-

PŘEDSEDA: To je konečně moud­
ré slovo. Budeme ho jmenovat di­
plomatem — a pryč s ním odtud!

PLUKOVNÍK: Moc dobré řešení.
INSPEKTOR: Na Islandě, v Lu- 

cemburku nebo v nějaké africké ze­
mičce nemů/c nadělat žádnou ško­
du!

PREDSEDA: Kam vás vede! On 
musí nadělat velké Škody! Parlament 
nemůže dát doktoru Gordovi neome­

zenou moc. Nejlepší president je 
vždycky ten, na kterého se dá něco 
vytáhnout. V Americe se říká, že 
každý má nějakou tu mrtvolku v al­
maře. Elk bude ta mrtvolka. Vyšle­
me ho do Washingtonu. Takhle se, 
hoši, hraje vysoký politický mariáš. 
A teď, — co s pant Gordovou?

DOKTOR: Jestli bude užívat 
NOSTALGON, stane se z ní ideální 
manželka třeba i pro orangutána a 
ideální předsedkyně všech našich 
charitativních spolků.

INSPEKTOR: To má háček. Ona 
je pro našeho příštího presidenta ta­
ké mrtvolka v almaře. Moc se o 
tom šeptá. Já znám její spis zpaměti.

PREDSEDA: Ten milenec, po té 
co Gord odtud vypadnul? Kdo to 
vlastně je?

INSPEKTOR: Ministr výstavby 
Lerg Larmon. Přišel sem hned první­
ho dne, když každému bylo dovole­
no rodinu Gordových navštívit. Ale 
kapitán Kars ho k ní nepustil. Pa­
trně na její přání. Tak druhého dne 
poslal pan ministr paní Gordové 
dopis po věrném poslu. Já pokládal 
za svou povinnost ten dopis zadržet. 
A jestli pan předseda dovolí, tak ten 
dopis přečtu.

PREDSEDA: To jsou mně věci, to 
jsou mně věci! Měl jste mě informo­
vat, než jste dopis zadržel! Poslyšte, 
inspektore, mám s vámi všelijaké plá­
ny, ale nemyslete si, že mi Vnitro 
přeroste přes hlavu. Tak čtěte, jest­
li to není lascivní. V tom případě si 
to přečtu sám v ústraní.

INSPEKTOR (čte): Má nezapo­
menutelná! Nevím, proč právě mne 
k tobě nepustili, abych se před tebou 
poklonil, poklekl a zlíbal lem tvého 
roucha ...

PŘEDSEDA: To jsou řeči. Kdo by 
to do toho Šprcka řek, že dokáže 
takhle tokat. Nalejte mi chlapci, to 
rozčiluje!

INSPEKTOR: Ano, on je sice 
šprcck, ale na ženské Herkules. Já 
znám každou řádku z jeho dopisu. 
Zní to jako dějiny podprsenek. (Po­
kračuje ve čtení dopisu.) Snad ty 
sama, má zbožňovaná, neznajíc 
pravdu, vyhnula ses našemu setkání. 
A přece jsem to byl především já, 
kdo se zasloužil o tvou ochranu a o 
ochranu tvých dětí. Zapřel jsem se 
do té míry, že jsem přijal křeslo mi­
nistra ve vládě Bolsově, abych tě 
mohl chránit. . .

PREDSEDA: U všech svátých, 
mně se něco stane. Ze ten zakrslej 
smraď se vlastně zasloužil.. . Páni, 
nalejte mi!

INSPEKTOR: (čte).; Nebylo dne, 
nebylo noci, abych tě neměl před 
očima, má světice! Musil jsem čelit 
zlým řečem, musel jsem lhát, musel 
jsem křivě přísahat, abych uchránil 
tvou čest. Teď ovšem, po návratu 
tvého muže, jemuž jsem se vždy mu­
sel obdivovat přes všechnu lásku k 
tobě, budeme znovu čelit zlým řečem 
oba. Ale je v tvé moci, abys svým 
půvabem, svou výmluvností a svým 
temperamentem po pravdě přesvěd­
čila manžela, že vděčíš jen mně za 
záchranu svého života. Neučiníš-li 
tak budeme v smrtelném nebezpečí. 
Ty jako já ...

PREDSEDA: Tak dost! Víc ne­
chci slyšet! To je padoušství, vydě- 
raČství, nemravnost, zbabělost — 
fuj! Jaké to měl Bols ministry? Kde 
by se dnes octla Kalinie nebýt mne 
a lidí jako jsem já? Co s tím da­
rebákem uděláme?

INSPEKTOR: Zatknout, zašít a 
nechat ho sedět v samovazbě, až 
zčerná.

PŘEDSEDA: Co uděláme s tím 
poslem? Ten by mohl vykládat, že 
nesl dopis od Lerga Larmona paní 
Gordové, a že orgány Vnitra dop:s 
zabavily.

INSPEKTOR: Klid, pane předse­
do! Toho posla dám hned zatknout 
a bude sedět tak dlouho, až zčerná.

PREDSEDA: Co pořád žvaníte? 
Až zčerná, až zčerná ...

INSPEKTOR: Vždyť se to tak 
říká . . .

PŘEDSEDA: Říká, neříká! Já to 
nechci slyšet! Nic jiného by nám tu 
nechybělo než kdyby nám lidi začli 
černat a my měli na krku ještě ke 
všemu Černošskou otázku! Ja se 
zblázním!

PLUKOVNÍK: To říkal kapitán 
Kars taky, a přece ...

PREDSEDA: Kde vězí ten sakra­
mentský kapitán? Už jste ho někde 
našli? Karse nechám sedět až zčer­
ná... totiž... až zmodrá. Toho a 
nikoho jiného. To by tak hrálo bejt 
pořád věrnej mrtvýmu pánu! Jsme 
lidi a ne psi! Pamatujte si, pánové,

že zaslepená a trvalá věrnost, ať 
ideálům, ať jednotlivcům, je v poli­
tice zločin! V politice se pořád pře­
hodnocují všechny hodnoty, čili je 
to stav permanentního přehodnoco­
vání. To vám říká váš zkušený před­
seda senátu. Zatkněte, inspektore, 
Karse! Mým jménem, ve jménu re­
publiky a revoluce. Zatkněte ho pro 
zločin tvrdošíjné a morbidní věrnosti 
k mrtvému presidentovi ve stavu 
ohrožení naší vlasti!

INSPEKTOR: Pane předsedo... 
na to není posud zákon ... a pak ... 
mějte slitování.

PLUKOVNÍK: Pane předsedo... 
býval to náš kamarád. .. chodili 
jsme s ním do kadetky.

PREDSEDA: Tak s takovýmihle 
sraby mám zavést v Kalinii pořá­
dek. Koukejte, nejdříve mně, hoši, 
toho věrného Karse najděte, a já si 
zatím rozmyslím, jak s ním naloží­
me. Ale se sentimentalitou na mně 
nechoďte! Proděláváme revoluci a 
přehodnocování všech hodnot!

INSPEKTOR: Pane předsedo, 
mám problém s tou revolucí. Jakou 
revoluci vlastně proděláváme? Ne­
ptám se jen z vlastní zvědavosti a 
sobecky k vůli sobě, ptám se v zá­
jmu těch, kterým budu muset vy­
světlovat, oč tu běží.

PLUKOVNÍK: Inspektor mně 
mluví z duše!

PREDSEDA: A tak vy jste tedy 
nikdy neposlouchali, o čem k nám 
mluvil v exilu dr. Gord z rozhlasu? 
Jste takoví žoldnéři, že ani to jste 
si netroufali?

PLUKOVNÍK: Troufli, pane 
předsedo, ale ne vždycky pochopili, 
co nás osvoboditel vlastně chce. Jeho 
řeč pro mě zněla jako hudba. A 
laikům přece při hudbě musí znalec 
říct: hele, teď teče voda po skále, 
teď zase se národ hotoví k boji, teď 
— dávej pozor — vona chce vyzpí­
vat, že už ho nemiluje, a von jí ří­
ká, že se na ni vyflajzne, nebo po­
dle jiných znalců hudby, že ji za­
vraždí, protože bez ní nemůže fi­
nančně žít! To víte, že máme rádi 
hudbu, my vojáci, a že jsme s lás­
kou naslouchali, co nám tak musi- 
kálně povídal náš osvoboditel. Ale, 
jak řekl inspektor, potřebujeme vě­
dět, ani ne tak kvůli sobě jako kvů­
li tem s menší inteligencí, jak se 
jmenuje revoluce, kterou právě tak 
nekrvavě, ale zato vzrušeně proží­
váme.

PŘEDSEDA: Já se zblázním! Pro­
žíváme přece podle Doktora Gorda 
křesťansko-morálně kulturní revolu­
ci. Co chcete víc? Není vám to jas­
né? Nechápete jak naše revoluce se 
liší od všech revolucí jiných, zvláště 
od komunistických? Ačkoliv pozor! 
Náš příští president může něco ma­
ličko převzít i z komunismu. Už 
proto, že komunistická terminologie 
— víte co to je terminologie? — za­
číná se u nás v posledních dnech 
silně rozlézat. A ja věřím v slova, 
proto taky věřím v kalinskou poe­
zii. My jsme přece národ poetický. 
Tak teď držte každej hubu, vždyť 
vidíte, že jsem vám všecko vysvětlil 
a že jsem vás přesvědčil. Jinými slo­
vy — náš lid právě osvítila vyspě­
lá věda a přivedla ho k první 
opravdové revoluci v dějinách kalin- 
skeho souostroví.

DOKTOR: Jako lékař těl i dusí 
dovolil bych si dodat, že by nejdřív 
vyspělá věda musela předělat náš 
lid, než by se tu mohla vyvinout 
nějaká opravdová revoluce, pro kte­
rou, prosím, jsem, poněvadž pře­
vraty jsou teď v kursu a vžívaji se. 
Panu předsedovi je zajisté známo, 
že v pohledních dnech i při nejprud- 
Ších přestřelkách pálily obě strany 
Pánu Bohu do oken .. . My jsme lid 
mírumilovný už od krále Folmcna 
Svatého, jenž razil zásadu: „Neod­
pírejte nepřátelům, i když obsadí 
Kalinii. Nás způsob života je poka- 
linští a oni nakonec rozmnoží a ze­
sílí naše pokolení.” Ale abych, se 
vrátil k jadru věci: Chcete-li, páno­
vé, nalézt Karse, musíte mi dovo­
lit, abych přimel paní Gordovou 
užívat Nostalgon. Ona jediná asi ví, 
kde Kars vězí. Byli najednou jedna 
ruka. Ona ví, leč bez Nosulgonu 
nepoví. A ještě něco: paní Gordová, 
jak mi říká má lékařská intuice, má 
cosi za lubem, a bez Nostalgonu do­
jde zaručeně k nežádoucím událos­
tem při osvoboditelově návratu k 
rodinnému krbu.

PŘEDSEDA: Dejte jí tedy ten za­
tracený Nostalgon, jestli ho bude 
ochotná spolknout. Ale žádné nási­
lí, žádný nárlak! Jsme demokratická 
země a zřídili jsme v starých časech

parlament dřív než Island, ačkoliv 
jsou o tom vědecké spory.

DOKTOR: Ale ona žádný prásek 
dobrovolně nespolkne. Je najednou 
hrozně umíněna.

INSPEKTOR: Proč jí ho nedáte 
tajně do čaje?

DOKTOR: Poznala by to. Nostal­
gon musíte spolknout a rychle zapít. 
Rozpuštěn v kapalině smrdí jako 
močúvka a taky podobně chutná. 
Měl bych ještě jedno řešení. Mohu 
jí dávat do čaje nebo do mléka 
Soltirin. Britský objev, prosím. Ne­
smrdí a je bez chuti. Ale způsobuje 
děsivou žízeň. A my nedáme tak 
dlouho paní Gordové sklenku vody, 
pokud s ní nespolkne Nostalgon. To 
je přece humánní, co myslíte? Mám 
v tom smyslu dát příkazy personá­
lu? Nové služebnictvo, které zde teď 
máme dík panu předsedovi, je ochot­
né a celkem poslušné — za dobré 
slovo a bakšiš.

PREDSEDA: Budiž, jestli bude 
váš postup opravdu humánní. Pama­
tujte si, a nejen vy doktore, nýbrž 
všichni tři, slova nesmrtelného dě­
jepisce Enolta: Kdykoli Kalinie pře­
žila bouřné Časy, stalo se tak vždy 
spíše převahou naší mírné povahy 
než otevřeným bojem!

PLUKOVNÍK: Krásný citát, pane 
předsedo!

INSPEKTOR: Ano, Enolta jsem 
se pořád dovolával v úřadě, když 
jsem vykládal svým kolegům, že i 
když jsme členy Státní tajné policie, 
musíme volit v každém případě 
vlastní lidumilné prostředky, proto­
že nejsme žádné Gestapo.

PREDSEDA: To je má řeč. 
Ostatně proto jsem si vás také dnes, 
inspektore, povolal, že vám chci na­
bídnout prozatímní správu minister­
stva vnitra. A vám, doktore, správu 
ministerstva zdravotnictví. Co bude 
po presidentských volbách, nevím, a 
nemohu nic slibovat — až na to, 
že vás oba vřele doporučím přízni 
dra Gorda.

INSPEKTOR: Jste neobyčejně 
laskav, pane předsedo!

DOKTOR: Nenalézám opravdu 
dost vděčných slov, kterým: bych 
vám, pane předsedo, vyjádřil svůj 
obdiv.

PLUKOVNÍK: (Přerývaným hla­
sem): Byla by, prosím, příliš smělá 
otázka, kdybych se zeptal, koho rá­
číte mít na mysli pro zprávu mi­
nisterstva vojenství?

PŘEDSEDA: Podívejte se, plu­
kovníku, jsem známý svou bezohled­
nou otevřeností k podřízeným. Budu 
tedy i k vám zcela upřímný. Mně 
ani tak nevadí, že jste včas neopustil 
Bolsův režim. Dá se to nějak vy­
světlit, i když daleko pracněji než v 
případě inspektorově, jehož úřední 
povinností vždy bylo a bude hrát 
dvojí nebo trojí úlohu. Mně na vás 
nevadí — a já to nebudu skrývat, — 
že máte sice pověst dobrosrdečného a 
oblíbeného důstojníka, ale při tom 
značně přitroublého. Armáda je v 
rozkladu. Jakpak jí máme postavit 
do čela, byť dočasně, milého, vlídné­
ho, povolného, konciliantního hňu­
pa? Odpusťte, že vám to říkám tak 
po lopatě. Zapijte to, a dejte mi 
taky napít! Ať to spláchnem!

DOKTOR: Pane předsedo, ono je 
teď ovšem všechno v rozkladu, ne 
jenom armáda. Brutální silou na to 
nemůžeme jít, to jste nám přece 
zvlášť kladl na srdce. Já nevím, já 
nevím . . . Jako lékař těl a duší do­
volil bych si říci, že konciliantní po­
vahu měli bychom platit ryzím ka- 
linským stříbrem a ze plukovníkova 
zásada „nebude-li pršet, nezmok­
nem”, je v těchto chvílích nedoceni­
telná. Nahlédněte laskavě, pane 
předsedo, do dějin. Vojáci obyčejně 
nespolknuli všechnu politickou mou­
drost, zvláště ti konciliantní. Ale 
když jsou dobrosrdeční, vlídní, usmě­
vaví a hrají třeba pořád golf, ve 
válce i v míru, národ se da za ně 
roztrhat. Já, pane předsedo, při vší 
pokoře před vaším rozhledem, mám 
takový dojem, že lid nadlouho ne­
přilne k otevřeným hlavám a příliš 
zásadním povahám. Kam to dopra­
coval profesor Bols? A nikdo, ani 
doktor Gord, o něm netvrdí, že byl 
zabedněný a že neměl zásady. Ne­
troufám si ovsem vnucovat vám své 
názory. Ale pověřit našeho plukov­
níka zodpovědnou funkcí, to by po­
dle mého nesmělého rozumu a va­
šich ctěných slov byl právě ten vy­
soký politický maryáš.

PREDSEDA: Uvidíme! (Zvenku 
se ozývá bušení do dveří.)
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